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Персонажи (описание и их характеристика указанны в приложении 1):
Бекендорф Григорий Иванович (БЕКЕНДОРФ) – судебный следователь. 
Фёдоров Иван Иванович (ИВАН ФЁДОРОВ) – помощник следователя. 
Демидов Пётр Павлович (ПЁТР ДЕМИДОВ) – первая жертва (1-й игрок). 
Ростовцева Мария Аполлоновна, возлюбленная Петра – вторая жертва. 
Княгиня Долгорукова Варвара Васильевна (КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА) – первая подозреваемая (2-й игрок).
Степан, слуга княгини Долгоруковой – второй подозреваемый. 
Барон Александр фон Альберг (БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ) – третий подозреваемый (3-й игрок).
Катерина, возлюбленная барона фон Альберга - четвёртая подозреваемая. 
[bookmark: _Hlk208328693]Граф Баранов Афанасий Петрович (ГРАФ БАРАНОВ) - пятый подозреваемый (4-й игрок).
Баранова Елизавета Аркадьевна, жена графа Баранова (ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА).
Михаил Брюммер, секретарь графа Баранова (СЕКРЕТАРЬ БРЮММЕР) - шестой подозреваемый. 
Князь Мелкадзе Давид Габриэлович (КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ) – седьмой подозреваемый (5-й игрок).
Лусинэ, возлюбленная князя Мелкадзе - восьмая подозреваемая.
Извозчик.
Дворник Тимофей – девятый подозреваемый. 
Околоточный Василий. 
Дворецкий барона фон Альберга (ДВОРЕЦКИЙ БАРОНА).
Дворецкий графа Баранова (ДВОРЕЦКИЙ ГРАФА).
Популярный Вениамин Александрович, режиссёр театра  (РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ).
Мещерская Светлана Харитоновна, актриса театра (АКТРИСА МЕЩЕРСКАЯ).
Самойлова Надежда Васильевна, актриса театра (АКТРИСА САМОЙЛОВА) – десятая подозреваемая. 
Самойлов Август Пантелеймонович, актёр театра  (АКТЁР САМОЙЛОВ) – одиннадцатый подозреваемый.
1-й актёр.
2-й актёр.
3-й актёр.
Макар Фомин (МАКАР), работник сцены - двенадцатый подозреваемый.
1-й работник сцены.
2-й работник сцены.

Акт I
Явление I
Сцена 1
[bookmark: _Hlk208327749]	Полночь. Особняк княгини Варвары Васильевны Долгоруковой. На сцене большой карточный стол в богато украшенной гостиной. Кругом горящие свечи. В углу небольшая смотровая площадка. За столом сидят княгиня Долгорукова и три игрока: барон фон Альберг, граф Афанасий Петрович Баранов, князь Мелкадзе. Рядом с бароном за его спиной стоит его девушка Катерина. За спиной графа Баранова стоит его секретарь Михаил Брюммер. За столом играют в карточную игру «штосс» (правила игры приведены в приложение 2). Княгиня выступает в роли банкомёта. Она одета в платье ярко-синего цвета, на шее бриллиантовое ожерелье из нескольких камней разного размера. Рядом с ней на столе лежит золотой колокольчик.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (курит сигарету через мундштук и говорит хриплым голосом). Делайте ваши ставки господа! 
В этот момент в гостиную входит Пётр Демидов. Во рту сигарета, в одной руке держит карточку клуба, которую предъявил на входе слуге, а в другой руке – шляпа-цилиндр.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Петруша, рада тебя видеть! Ты вовремя, присаживайся, у нас как раз всё только начинается!
Петр Демидов садится за стол. Тушит сигарету в пепельнице, убирает карточку во внутренний карман пиджака и кидает шляпу на стол.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (говорит грубо с грузинским акцентом). Головные уборы нужно оставлять на входе!
ПЁТР ДЕМИДОВ (язвительно). Неуместные советы тоже! Шляпа мне ещё пригодится. Варвара Васильевна, вы позволите мне оставить её здесь? 
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Господа, не ссорьтесь! Пускай сидит со шляпой! Она мне не мешает! 
Петр Демидов довольно улыбается, а князь Мелкадзе злобно прищуривается в ответ. 
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Делайте ваши ставки, господа! 
Игроки шуршат купюрами. Пётр первым успевает бросить на стол заранее приготовленную и единственную свою пачку денег.
ПЁТР ДЕМИДОВ. Ставлю десять тысяч!
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Oh my god[footnoteRef:1]! Это смело! (бросает свою пачку денег). [1:  О боже мой] 

ГРАФ БАРАНОВ. Держу ответ! 
Секретарь графа Баранова Михаил Брюммер отсчитывает нужную сумму с недовольным лицом. 
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Вах! Ну как же без меня! (бросает свою пачку).
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Принимаю ваши ставки и ставлю свои десять тысяч! (кладёт на стол пачку денег).
Все игроки почти одновременно перемешивают свои колоды и вытаскивают по одной карте. Аккуратно смотрят на них и, никому не показывая, кладут на стол рубашкой вверх. Только барон фон Альберг даёт подсмотреть свою карту стоявшей позади него красавице, на что она мило улыбается. Он же разделяет колоду княгини пополам. Варвара Васильевна, меняет местами две половины и показывает всем две карты.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Первый абцуг: «лоб» – десятка бубны, «соник» – пиковый туз.
После того как княгиня объявила эти две карты, Пётр быстрыми и почти незаметным движением одной руки вытаскивает из рукава карту и так же быстро подменяет её на столе. Первым переворачивал свою карту барон фон Альберг.
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ (произносит расстроенным голосом и гладит ручку своей красавицы). Пятёрка крестей. Эх, не повезло в картах, так повезёт в другом.
Пётр нервничает. 
ГРАФ БАРАНОВ. Дама червей! Вот мне всегда с женщинами не везло! (говорит с улыбкой, достает сигару, а стоящий за спиной секретарь Брюммер подносит горящую спичку с недовольным видом).
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (швыряет карту на стол). Семёрка пик! 
ПЁТР ДЕМИДОВ (хладнокровно). Туз червей!
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Вах! Ну надо же, только сел, и сразу повезло.
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Unbelievably[footnoteRef:2]!  [2:  Невероятно] 

ГРАФ БАРАНОВ (завистливо). Вот тебе раз! 
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Мои поздравления, Петруша. Забирай свой выигрыш! 
В момент когда Пётр собирает деньги, стоявшая за спиной барона Катерина, наклоняется к барону и что-то шепчет на ухо. От услышанного тот удивляется и с прищуром смотрит на Петра.
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ (говорит в сторону).  All right[footnoteRef:3], понаблюдаю за ним!  [3:  Хорошо] 

ГРАФ БАРАНОВ. Ставлю ещё десять тысяч! Рюмку водки мне!
Княгиня звонит в колокольчик, и в зал входит огромного роста слуга Степан. Княгиня передаёт просьбу графа, и слуга молча удаляется исполнять её.
СЕКРЕТАРЬ БРЮММЕР (говорит негромким голосом). Одумаетесь, Афанасий Петрович! Супруга будет ругаться! 
ГРАФ БАРАНОВ. Эх! Это не впервой! 
Граф проигрывает вторую партию, которая снова приносит выигрыш Петру. Третья партия также за ним же за счёт ловкости рук. Его выигрыш уже составляет сто тридцать тысяч рублей. Князь Мелкадзе начинает нервничать, хватается за кинжал. Граф Баранов держится за голову и рвет последние волосы. А барон фон Альберг продолжает внимательно наблюдать за действиями Петра.
ГРАФ БАРАНОВ. Иду ва-банк!
СЕКРЕТАРЬ БРЮММЕР. Афанасий Петрович остановитесь! Удача сегодня на стороне вот этого молодого человека (указывает на Петра)!
ГРАФ БАРАНОВ (раздраженно). И не подумаю!
СЕКРЕТАРЬ БРЮММЕР. Но у нас не хватит денег!
ГРАФ БАРАНОВ (делает небольшую паузу и говорит громко). Ставлю имение в Марьино! А вы в ответ – всё, что у вас есть сегодня с собой! 
Секретарь Брюммер прикрывает лицо руками.
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Oh my god! Я пас! Я уже подарил сегодня просто так тридцать тысяч и не намерен дарить более! 
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Вах! Вы их проиграли!
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. O, I'm sorry[footnoteRef:4]! Конечно проиграл, это я оговорился! (Обращается к князю) А ваше слово?  [4:  Извините] 

КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Вах! Я хоть и настоящий грузин, а как известно, мой народ отличается любовью к риску, но сегодня явно не мой день. Я тоже пас! 
ПЁТР ДЕМИДОВ (шепчет). И какой же вы после этого грузин?!
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (вскакивает со своего места). Что?! Сударь, за нанесённое оскорбление ещё и в присутствии дам, я буду вынужден вызвать вас на дуэль!
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (звонит в колокольчик). Успокойтесь, господа! Не ссорьтесь! Петруша, извинись перед князем.
В этот момент в зал возвращается слуга Степан с подносом и одной рюмкой водки на нём. 
ПЁТР ДЕМИДОВ. И не подумаю! Я принимаю ваш вызов, господин Мелкадзе! Стреляемся здесь и сейчас, но после раздачи карт! Если я выиграю абцуг – вы пускаете пулю себе в лоб. Если проиграю – то я!
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Вах! Принимается!
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ (негромко). Что-то мне подсказывает, что я уже знаю исход дуэли!
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Одумайся, Петруша, ты ставишь на кон свою жизнь, а это самое ценное!
ПЁТР ДЕМИДОВ. Как сказал секретарь графа: удача сегодня на моей стороне, и я в неё верю!
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Это мило и немного наивно! Но стреляться я здесь не позволю! 
Пётр и князь Мелкадзе пристально смотрят друг другу  в глаза. 
ПЁТР ДЕМИДОВ. Хорошо! Не здесь! Но оставляю свой выбор в пользу пистолетов! Место и время сообщит мой секундант! Я пришлю его вам утром!
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (неуверенно) Буду ждать с нетерпением! (садится за стол).
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Ну вот и чудно! Я надеюсь, что до утра вы успеете помириться, Ну а пока, Петруша, ты принимаешь ставку графа Баранова?
ПЁТР ДЕМИДОВ (пододвигает все выигранные деньги на центр стола). Разумеется.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Ну что же, уважаемые игроки, сейчас будет вестись игра по-крупному, и я попрошу всех соблюдать тишину. 
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ (обращается к княгине). А ваша ставка, Варвара Васильевна? 
Княгиня задумывается и проводит рукой по своему ожерелью на шее.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. А вот это ожерелье! Это подарок супруги действующего императора. Здесь драгоценные камни, и оно стоит дороже, чем имение уважаемого графа. Стёпушка, будь любезен, помоги мне снять ожерелье. 
Степан молча расстегивает украшение княгини. Княгиня аккуратным движением руки кладет ожерелье на стол. Граф Баранов тут же принимается его осматривать. Катерина наклоняется к уху барона фон Альберга и что-то ласково говорит, указывая на драгоценность. Барон прищуривается и кивает. Князь Мелкадзе также не остается равнодушным к такой роскошной вещице, и разглядывает её с интересом.
ГРАФ БАРАНОВ (громко). Принимается! Только разделять колоду буду я!
Игроки замирают. Пётр и граф Баранов перемешивают свои колоды и достают по одной карте. Княгиня также перемешивают свою колоду и протягивает её графу. Тот дрожащей рукой делит её на две части, княгиня меняет их местами и показывает всем первые две карты.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Абцуг: «лоб» – шестёрка червей, «сонник» – дама крестей.
ГРАФ БАРАНОВ (разочаровано). Опять женщина.
Секретарь Брюммер зажмурился.
ГРАФ БАРАНОВ (переворачивает свою карту и закрывает глаза по примеру своего секретаря). Ну что же, была не была! 
ПЁТР ДЕМИДОВ (ухмыляется). У вас пиковый туз! 
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Как символично!
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Вах! Не судьба!
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Увы, мой друг! 
Граф Баранов опять хватается за голову, а его секретарь Брюммер выпивает рюмку водки, которая предназначалась графу. Все замирают в ожидании карты Петра. Он уже её успел подменить и не спешит переворачивать. Стучит по ней пальцами правой руки.
ГРАФ БАРАНОВ. Ну, скорее же! Не томите!
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Неприлично, сударь!
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Вах! Решайтесь!
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Мы ждём, мой друг!
ПЁТР ДЕМИДОВ (переворачивает карту). Моя карта – пиковая дама!
Игроки безмолвно смотрят на неё, не веря своим глазам. Повисшую паузу нарушает Пётр: он резко встаёт, сгребает все деньги в охапку и запихивает в шляпу-цилиндр. Туда же отправляет ожерелье. Княгиня смотрит на это со злобой, и она уже жалеет о случившемся.
ПЁТР ДЕМИДОВ (обращается к князю Мелкадзе). Я же говорил, что шляпа пригодится! (Обращаясь ко всем) Засим разрешите откланяться! 
Петр уходит со сцены в обнимку со шляпой. Княгиня подзывает своего слугу Степана и дает ему какие-то поручения. Из-за игрового стола первым встает князь Мелкадзе.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Вах! Этот щенок получит от меня! (уходит со сцены).
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ (встает из-за стола и кричит в след князю). Да уж, проучите его как следует! Этот юнец уж больно много о себе возомнил! (Обращается к княгине с поклоном). Thank you[footnoteRef:5], Варвара Васильевна, за удивительный вечер!  [5:  Спасибо] 

КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (прервав общение со своим слугой). И вам, барон, всего доброго! Жду вас в следующее воскресенье.
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. С превеликим удовольствием! (Берет под руку Катерину и обращается к ней шепотом). Darling[footnoteRef:6], тебе оно правда понравилось? (Катерина кивает головой в ответ). All right, тогда надо спешить! I have one idea[footnoteRef:7]. (оба уходят со сцены). [6:  Дорогая]  [7:  У меня есть одна идея] 

Граф Баранов сидит за столом с поникшей головой. Рядом стоит его секретарь Михаил Брюммер с недовольным лицом. 
ГРАФ БАРАНОВ. Ох, и влетит мне от неё! (имеет в виду свою супругу).
СЕКРЕТАРЬ БРЮММЕР. Это всенепременно!
ГРАФ БАРАНОВ. Надо что-то делать, Михаил! 
СЕКРЕТАРЬ БРЮММЕР (садится за свободный стул). Есть у меня одна мыслишка! 
ГРАФ БАРАНОВ. Ах, вы можете спасти меня от жены?
СЕКРЕТАРЬ БРЮММЕР. От жены я вас точно не спасу, а вот имение спасти, пожалуй, смогу. Но нам надо успеть кое-что сделать. 
ГРАФ БАРАНОВ. Ох, Михаил, ты мой спаситель, тогда скорее приступим! 
Поблагодарив княгиню, граф со своим секретарём уходят со сцены. Княгиня остается наедине со своим слугой Степаном.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Ну, Стёпушка, я надеюсь, ты всё понял?
СТЕПАН. Угу.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Так что действуй, тебе тоже стоит поторопиться!
Степан уходит со сцены. Затем уходит княгиня, волнительно озираясь по сторонам. 
	Занавес закрывается.
	Смена декораций.
Сцена 2
В момент смены декораций на сцены звучит голос актёра, которого не видно зрителям.
	ГОЛОС АКТЁРА. Уважаемый зритель вы посмотрели первую сцену первого действия. Сюжет, надеюсь, понятен. Молодой человек пришёл в закрытый клуб, где играли в карты, и всех обчистил. Но где, вы скажете, здесь детектив? Это обычное мошенничество и ловкость рук. Должно же быть убийство или пропажа драгоценностей, а он их выиграл, пусть нечестным способом, но всё же! Где же таинственное преступление, за раскрытие которого берутся выдающиеся детектив-следователь с верным помощником, которые замечают все детали, умеют анализировать, допрашивают подозреваемых, используют свои «серые клеточки», дедуктивный метод и интуицию? Всё это будет. Терпение! А пока я предлагаю вам самим побыть детективом и раскрыть предстоящее дело. Готовы попробовать свои силы? Да? Хорошо! Тогда начинаем. После каждой сцены, предстоящей детективной истории, я буду давать так называемые «ключи», которые приведут к раскрытию преступлений, если их будет несколько. Вы можете ими пользоваться и попытаться самим раскрыть эти преступления и вычислить преступника. Кстати, в предыдущей сцене «ключи» уже были, а значит, детектив начался! Не заметили? Эх, ну ничего! Вот вам первые подсказки:
– Барон фон Альберг обнаружил с помощью своей красавицы, что Пётр жульничал и проиграл или, как он сам выразился, подарил ему тридцать тысяч.
– Граф Баранов проиграл Петру имение.
– Князь Мелкадзе был оскорблён Петром и вызвал его на дуэль.
– Княгиня Долгорукова проиграла Петру ожерелье.
Где же, вы скажете, тут подсказки? А вот же – у них всех появился мотив! 


Явление II
Сцена 1
Занавес открывается. На сцене декорации Санкт-Петербурга. Белая ночь. Посередине дом, в одном углу горит газовый фонарь и ограждение набережной. Рядом небольшая смотровая площадка. В другом углу стоит карета, развернутая боком к зрителю. На подножке сидит бородатый извозчик в пальто и поношенной широкополой шляпе, прикрывающее лицо. В ногах лежит большой мешок. Пётр в спешке выскакивает на сцену. Начинает судорожно доставать деньги из шляпы и распихивать их по карманам. Его замечает извозчик.
ИЗВОЗЧИК (не поднимая шляпу). Барин, подвезти? 
ПЁТР ДЕМИДОВ. А? Что? (Залезает в карету со своей шляпой, в которой осталось ожерелье) Да, подвезите!
ИЗВОЗЧИК. Но! Пошла, родимая! 
ПЁТР ДЕМИДОВ (рассуждает вслух и поглаживает ожерелье в шляпе). М-да, княгиня явно дала маху с этим ожерельем. Интересно, сколько оно стоит? А этот толстосум ещё и имение своё проиграл, надо будет наведаться к нему завтра. Только сначала дуэль с этим грузинским князем. Что-то мне подсказывает, что он стрелять-то не умеет, только саблей махать. И ловко я научился подменять карты, вроде никто не заметил. 
ИЗВОЗЧИК. Тпру! Приехали! 
ПЁТР ДЕМИДОВ. А? Что? Так быстро! (вылезает из кареты и кидает извозчику серебряный рубль).
ИЗВОЗЧИК. О, благодарствую! Балуете!
ПЁТР ДЕМИДОВ. Не обеднеем! 
Извозчик уходит со сцены, карета остается. Пётр идет к другому углу сцены, где находится газовый фонарь. Достаёт ожерелье из шляпы и разглядывает в свете фонаря. 
ПЁТР ДЕМИДОВ. Какая красот…. 
Звучит фонограмма цокота копыт и шум приближающейся кареты. Пётр пугается, убирает ожерелье в шляпу и прячется за фонарём. Раздается звук остановки кареты. Пётр волнительно выглядывает из-за фонаря. Затем раздается звук стука в стенку дверцы кареты и звуки удаляющейся кареты. 
ПЁТР ДЕМИДОВ. Хм, выглядит довольно-таки странно! 
Пётр выходит из-за фонаря и идёт на середину сцены. Останавливается перед входом в дом. Раздается грубый мужской голос слева сцены. Говорящего не видно.
МУЖСКОЙ ГОЛОС. Эй, Пётр!
Пётр поворачивается на голос. Тут же раздаётся пистолетный выстрел. Пётр хватается за сердце и замертво падает на сцену, зажав в одной руке шляпу. 
Занавес закрывается. 
Раздаются громкие шаги по сцене.

Сцена 2
Говорит актёр, которого не видно.
ГОЛОС АКТЁРА. Ха! Вот вам и первое убийство! Не ожидали? Заинтриговал? То-то же. «Ключ» давать? Нет? Сами заметили? Ого, браво! Вы прирождённый детектив, бросайте всё и скорее открывайте своё детективное агентство. Не заметили? Эх, ну не расстраивайтесь. Вот вам подсказка из предыдущей сцены: убийца знал Петра и обратился к нему по имени перед роковым выстрелом…


Явление III
Сцена 1
Занавес открывается. Декорации те же. Вместо кареты появляется полицейская будка. Пётр лежит на сцене на левом боку спиной к зрителям. Правой рукой обнимает шляпу-цилиндр, в другой руке револьвер. В будке появляется околоточный, который спит. Выходит дворник Тимофей с метлой. Идет по сцене неуверенной, пьяной походкой. Делает вид, что подметает и что-то бормочет про себя. Замечает лежачего Петра.
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Ох уж эти дворянские сыночки, всю ночь гуляют, а до дома дойти не могут! Эй, барчонок, негоже тут спать. (Толкает метлой Петра, тот поворачивается на спину. Правая рука откидывается, и по сцене катится пустая шляпа). Вставай дав…! (не договаривает фразу, видит большую лужу красного цвета, растёкшуюся под телом, а в левой руке зажатый револьвер). Ах! Мертвец! Живой! (откидывает метлу и бежит в другой угол сцены к будке околоточного). Василий, проснись, там мертвец спит!
ОКОЛОТОЧНЫЙ ВАСИЛИЙ (просыпается и говорит раздраженно). Ну и пусть себе спит, тебе что? Разбудил только меня, бесовская ты морда! Опять всю ночь пил, наверное? Вот и привиделся тебе живой труп.
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Не спит – лежит, это я напутал, а кругом крови натекло, и в руке револьвер.
ОКОЛОТОЧНЫЙ ВАСИЛИЙ. Не врёшь?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Богом клянусь! (Крестится) Вот тебе крест!
ОКОЛОТОЧНЫЙ ВАСИЛИЙ (выходит из своей будки). Эх, такой сон не дал досмотреть, ну пойдём, показывай своего живого мертвеца.
Околоточный вместе с дворником подходят к телу Петра. Околоточный убеждается в том, что на сцене лежит труп.
ОКОЛОТОЧНЫЙ ВАСИЛИЙ (обращаясь к дворнику). Охраняй тело! А я пока съезжу за полицейскими (уходит со сцены).
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ (прикладывает руку к виску). Есть, охранять! (Стоит рядом с телом, обхватив метлу как ружьё, при этом боится смотреть на Петра. Потом всё-таки решается посмотреть). Так ведь это же Демидов Петя! Ах, что делать-то теперь? Что делать?
Околоточный Василий возвращается на сцену с двумя полицейскими: следователем Григорием Ивановичем Бекендорфом и его новым помощником Иваном Фёдоровым. Ивану при виде трупа становится плохо, и он убегает в угол сцены, где располагается декорация ограждения набережной. Смотрит вниз и уходит со сцены. Бекендорф идёт за ним с недовольным видом.
ИВАН ФЁДОРОВ (кричит из-за кулис). Мне надо ещё умыться! 
БЕКЕНДОРФ. Только возвращайтесь скорее, без вас всё равно не начну осмотр, 
Иван возвращается на сцену.
ИВАН ФЁДОРОВ (поправляет очки). Уже лучше, я готов к осмотру! 
БЕКЕНДОРФ. Это не может не радовать!
Полицейские подходят к телу, где стоят околоточный и дворник. 
БЕКЕНДОРФ. Кто обнаружил труп?
ОКОЛОТОЧНЫЙ ВАСИЛИЙ (указывает на дворника). Вот он! 
БЕКЕНДОРФ. Как вас зовут?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ (дрожащим голосом). Тимофей!
БЕКЕНДОРФ. В котором часу это было, Тимофей?
ОКОЛОТОЧНЫЙ ВАСИЛИЙ. Да вот, минут тридцать назад, ваше благородие.
БЕКЕНДОРФ. Вам знаком погибший?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Да, это Пётр, Демидов сын.
БЕКЕНДОРФ. Так, с личностью погибшего определись, осталось дело за малым – найти мотив и преступника. Что-нибудь трогали здесь? 
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Нет. Ну, то есть, трогал.
БЕКЕНДОРФ. Поясните.
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Он сначала спал, то есть, я подумал, что спал, а на самом деле лежал на боку, я подошёл, ткнул его метлой, он повернулся, а она покатилась.
БЕКЕНДОРФ. Кто повернулся? И кто покатился?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Мертвец повернулся как живой, а шляпа покатилась!
БЕКЕНДОРФ. Понятно. (Берет шляпу, переворачивает и трясет). Пустая! (Обращается к дворнику) Тимофей, а почему вы говорите, что она покатилась?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Он сперва держал её в руке.
БЕКЕНДОРФ. В какой?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. В правой.
БЕКЕНДОРФ. Хм, а в левой руке у него револьвер, любопытно! Ну что же, посмотрим (распахивает пиджак мертвеца).
ИВАН ФЁДОРОВ (обращает внимание на следы крови на груди). М-да, застрелился прямо в сердце.
БЕКЕНДОРФ. Как догадались? 
ИВАН ФЁДОРОВ. Так вот же пятно!
БЕКЕНДОРФ. Нет, милейший, как вы поняли, что это пуля, а не удар ножом или кинжалом?
ИВАН ФЁДОРОВ. Так у него в руках револьвер, а дырка в рубашке и на пиджаке ровная и круглая. Будь это нож, то присутствовали бы неаккуратные разрезы тканей от лезвия, и они были бы все в лохмотьях в этих местах.
Следователь удивляется сказанному, подбирает револьвер и разглядывает его. 
БЕКЕНДОРФ. Да, действительно, из него была выпущена пуля, скорее всего, он успел выстрелить в нападавшего.
ИВАН ФЁДОРОВ. А почему всё-таки не в себя?
БЕКЕНДОРФ. Потому что, мой юный друг, стреляются обычно в висок, а не в сердце! (убирает револьвер к себе в карман).
Иван понимающе кивает и поправляет очки на носу. Затем полицейским бросается в глаза карманы, набитые деньгами. Они повсюду: в брюках, во внутренних и внешних карманах пиджака. Следователь успевает посчитать все купюры, но не озвучивает это сразу. 
БЕКЕНДОРФ. Удивительно, сколько денег он с собой носил, и что они остались при нём!
ИВАН ФЁДОРОВ. Эх, жаль, что кровью запачкались. Никогда столько не видел!
БЕКЕНДОРФ. Странно это слышать от вас! (Осматривая пиджак, находит в рукавах колоды карт с одинаковым рисунком рубашки) Интересно, зачем ему столько колод?
ИВАН ФЁДОРОВ. Видимо, он был игрок!
БЕКЕНДОРФ. Да вы сообразительны, мой друг. А это что такое? (Обращает внимание на небольшую карточку во внутреннем кармане пиджака). Игорный клуб княгини В. Долгоруковой!
ИВАН ФЁДОРОВ. Видимо, он там играл в карты!
БЕКЕНДОРФ (не обращая внимание на очевидное высказывание Ивана, убирает карточку в карман и обращается к дворнику). А где проживал Демидов?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ (указывает на декорацию дома). Так здесь и проживает, то есть, проживал. На втором этаже все комнаты занимает, то есть, занимал.
БЕКЕНДОРФ. Один?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Нет, с барышней! Красивой такой! Актриса! То есть, это она занимала комнаты, а он проживал у неё.
БЕКЕНДОРФ. Очень интересно! Так, с осмотром тела пока всё. Мы пойдём поглядим на эту вашу красивую актрису, а вы, Тимофей и Василий, охраняйте тело. И чтоб ни одной купюры не пропало, там сейчас сто тридцать тысяч!
Дворник и околоточный удивляются озвученной сумме и стыдливо отводят глаза. 
Занавес закрывается.
Смена декораций. 

Сцена 2
Говорит актёр, которого не видно.
ГОЛОС АКТЁРА. Ну?! Заметили, как шляпа покатилась по сцене, когда дворник толкнул тела Петра? И как потом её тряс следователь? Она оказалось пустой! Но там же было ожерелье! А теперь пропало! Вот вам конкретный мотив – ограбление! Вы же помните, как Пётр рассматривал его на набережной в свете фонаря, а потом спрятал его обратно в шляпу перед роковым выстрелом. Куда же оно делось? Убийца же не взял деньги, а их там было очень много! Целых сто тридцать тысяч! Пропало только ожерелье. То есть, получается, преступник забрал жизнь у Петра только ради этого украшения. Эх, как это безрассудно с его стороны – рассматривать такие украшения у всех на виду! 



Явление IV
Сцена 1
Декорации внутреннего убранства комнаты. В углу небольшая смотровая площадка и декорация входной двери. На сцене на спине с раскинутыми руками лежит женщина со светлыми волосами и ножом в груди в районе сердца. На женщине домашний пеньюар светло-розового цвета. Вокруг женщины раскиданы жёлтые камелии. Полицейские подходят к двери. Бекендорф обращает внимание, что дверь не заперта, а только прикрыта. Он с переживанием смотрит на своего помощника, из-за опасения, что ему опять станет дурно от увиденного внутри. Но решив про себя, что пусть набирается опыта, открывает дверь. Иван замечает на полу лежащую женщину и подходит к ней. С интересом принимается её разглядывать. Старается не смотреть на неприкрытые и просвечивающие через ткань участки тела.
ИВАН ФЁДОРОВ. На сей раз убили ножом! 
БЕКЕНДОРФ. Да, вы делаете успехи в своих наблюдениях! (Закуривает и также принимается рассматривать тело. Нож не трогает). М-да, и тут тоже в сердце! (Начинает осматривать квартиру, подкручивая усы) Пойдёмте, Иван, нам тут делать больше нечего. 
Подходят к двери. Бекендорф вновь осматривает входную дверь. Иван подглядывает через плечо.
БЕКЕНДОРФ. Хм! Следов взлома нет! 
ИВАН ФЁДОРОВ. Это были камелии! 
БЕКЕНДОРФ (прерывая осмотр и смотрит на Ивана). Что, простите? 
ИВАН ФЁДОРОВ. Цветы, что были на даме и вокруг неё! Жёлтые камелии. 
БЕКЕНДОРФ (равнодушно) А! (продолжает рассматривать своего помощника) Скажите, Иван, генерал-губернатор Санкт-Петербурга Иван Николаевич Фёдоров случайно не ваш родственник?
ИВАН ФЁДОРОВ (виновато). Мой… Дядя…
БЕКЕНДОРФ (тяжело вздыхает). Теперь понятно кто вас определил ко мне. Позвольте только спросить: зачем вам это надо?
ИВАН ФЁДОРОВ (виновато). Люблю участвовать в расследовании преступлений.
БЕКЕНДОРФ (удивленно). И много уже успели провести этих расследований? 
ИВАН ФЁДОРОВ (поправляет очки). Пока только в книжках читал!
БЕКЕНДОРФ (опять тяжело вздыхает). А, теперь картина мне ясна полностью. Начитались детективных историй, и попросили своего дядюшку, чтобы он вас определил ко мне поучаствовать в настоящих расследованиях? Для получения, так как сказать, боевого опыта?
ИВАН ФЁДОРОВ (не обращая внимания на выпад следователя). Не только детективных!
БЕКЕНДОРФ (негромко и в сторону) Лучше бы на Кавказ отправил! (Делает паузу, вновь рассматривает Ивана и обреченно вздыхает). Эх, ну что же, Иван, поздравляю с началом первого расследования. Надеюсь, оно будет успешным для вас (уходит со сцены).
Иван приободряется и, пытаясь догнать следователя, уходит со сцены.
Занавес закрывается.
Смена декораций.
Сцена 2 
Говорит актёр, которого не видно.
ГОЛОС АКТЁРА. Вот тебе раз! Второй труп! На сей раз женщина! Убита ножом в сердце! Лежит в коридоре на полу, следов взлома нет. Ах! Значит женщина сама впустила убийцу за порог, выходит, она знала его или, может, её?!


Явление V
Сцена 1
Декорации на сцене: дом, фонарь, ограждение набережной и вновь появляется тело Петра. В углу небольшая смотровая площадка. Рядом с телом Петра стоят околоточный Василий и дворник Тимофей. Бекендорф и Иван выходят на сцену после осмотра квартиры. Бекендорф украдкой смотрит на одежду покойного, которая осталась не тронута, и делает вывод про себя, что денег не взяли.
БЕКЕНДОРФ (обращается к дворнику). М-да, плохи дела, Тимофей. Убита ваша красивая дама.
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ (крестится). Как убита? За что? 
БЕКЕНДОРФ. Это мы ещё выясним, кстати, как звали эту вашу актрису?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Мария Ростовцева.
БЕКЕНДОРФ. Благодарю. Скажите мне вот что ещё, любезнейший, когда вы в последний раз видели Петра или Марию?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Накануне вечером, видел их обоих. Сначала Мария воротилась после спектакля, а чуть погодя Пётр приехал на карете, вышел с букетом и поднялся к себе.
БЕКЕНДОРФ. То есть они вернулись не вместе?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Всё верно, ваше благородие, порознь.
БЕКЕНДОРФ. В котором часу вернулся Пётр?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Где-то ближе к полуночи.
БЕКЕНДОРФ. Вы говорите, с букетом?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Да, именно, цветы большие такие были, жёлтые, что его самого не видно было за ними.
Бекендорф и Иван удивленно переглядываются.
БЕКЕНДОРФ. Тимофей, а как вы поняли, что это он?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ (указывает на тело Петра). Так он был в этой шляпе и в этом костюме!  
БЕКЕНДОРФ. Понятно. Вы говорите, на карете прибыл, а где она остановилась?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ (показывает рукой). А вон тут, за угол дома заехала. А я как раз шёл с того конца улицы и увидел, как Пётр выскочил из неё и пошёл к себе.
БЕКЕНДОРФ. Ясно. Потом вы видели, как он уходил или, может, приходил кто-то ещё?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ (неуверенно). Извиняйте, ваше благородие, этого уже не видел. Негоже так подсматривать за господами.
БЕКЕНДОРФ. Это верно подмечено, подглядывать нехорошо!
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Хотя постойте, вспомнил, чуть погодя опять приезжала карета, такая же, остановилась, чуть постояла, но из неё никто не вышел, так и укатила. Богом клянусь!
БЕКЕНДОРФ. То есть как понять – такая же карета?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. А та, на которой Пётр прикатил.
БЕКЕНДОРФ. Уверены?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Богом клянусь!
БЕКЕНДОРФ. Где она остановилась?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Перед входом стояла!
БЕКЕНДОРФ. Понятно. На этом всё?
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ. Точно всё! Богом клянусь!
БЕКЕНДОРФ. Уж больно часто припоминаете Его, будьте поаккуратнее с этим!
ДВОРНИК ТИМОФЕЙ (крестится). Слушаюсь, ваше благородие!
БЕКЕНДОРФ (обращаясь к Ивану). Пойдёмте, осмотрим следы.
ИВАН ФЁДОРОВ. Слушаюсь, ваше благородие. 
Дворник и околоточный уходят со сцены. Бекендорф и Иван идут в угол сцены, где раньше стояла карета. 
БЕКЕНДОРФ. Особо не топчите здесь.
ИВАН ФЁДОРОВ. Слушаюсь, ваше благородие. 
Полицейские начинают осматривать следы от кареты.
БЕКЕНДОРФ (размышляя вслух). Следов от копыт несколько, по ним заметно, что лошадь переступала с ноги на ногу. Также видны следы нескольких прямых полос одинакового размера, находившихся рядом друг с другом. Невооружённым глазом можно было заметить, что все они принадлежат одной повозке.
ИВАН ФЁДОРОВ. Видимо, у извозчика получилось заехать не с первого раза.
БЕКЕНДОРФ. Возможно.
Бекендорф заканчивает осмотр и молча идет по сцене, подкручивая усы. Иван пытается успеть за ним. Бекендорф останавливается у тела Петра и достает из кармана карточку игорного клуба.
БЕКЕНДОРФ (обращается к Ивану). Ну что же, мой юный сыщик, начнем расследование с посещения этого загадочного Игорного клуба княгини В. Долгоруковой. Фигура она известная, адрес её проживания мне знаком.
Иван кивает. Бекендорф ещё раз смотрит на тело Петра и произносит обрывок фразы.
БЕКЕНДОРФ. … и умерли они в один день!
ИВАН ФЁДОРОВ. Как Ромео и Джульетта?! 
БЕКЕНДОРФ. Ну почти.
Уходят со сцены. 
Занавес закрывается.
Смена декораций.
Сцена 2
Говорит актёр, которого не видно.
ГОЛОС АКТЁРА. Оставим это лирическое отступление полицейских без внимания и приступим к «ключам». Подозрительным выглядят неуверенный ответ дворника, что нехорошо подсматривать за господами. Хотя до этого он назвал имена погибших и детально описал следователю, кто, когда и на чём приехал, а потом вдруг замялся и увёл допрос в сторону появления другой кареты. Дворник мог увидеть Петра ночью с ожерельем, вы же помните, как он достал ожерелье из шляпы и принялся его разглядывать в свете фонаря. Убил его и присвоил ожерелье себе, так как оно было в шляпе. А деньги брать не стал, побрезговал и испугался мертвеца! И он, кстати, первым обнаружил тело Петра. Зачастую кто первый находит погибшего, тот оказывается виновным в его гибели! Просто потом притворяется, что видит это впервые. Хм! Будем держать Тимофея на примете, а пока отправляемся к хозяйке Игорного клуба! 

АКТ II
Явление I
Сцена 1
Особняк княгини Варвары Васильевны Долгоруковой. На сцене карточный стол в богато украшенной гостиной. Кругом горящие свечи. В углу небольшая смотровая площадка. За столом сидит княгиня Долгорукова и раскладывает карточный пасьянс. Одной рукой придерживает лорнет, другой – берёт карту и внимательно всматривается, куда её лучше положить. Рядом лежит колокольчик и сигарета в пепельнице, вставленная в мундштук. Полицейских встречает слуга Степан. Молча смотрит на служителей закона хладнокровным взглядом. Ждёт, когда они заговорят первыми.
БЕКЕНДОРФ. Уважаемый, э-э-э, мы из полиции, хотели переговорить с вашей хозяйкой – княгиней Варварой Васильевной, если, конечно, она дома и готова нас принять.
Степан кивает в сторону княгини. Бекендорф благодарит Степана еле заметным кивком, помощник Иван тоже кивает, но как-то неуверенно, поправляя при этом очки. Степан уходит со сцены. Полицейские подходят к столу. Княгиня наводит на них свой лорнет. 
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Чем могу быть полезна, господа полицейские?
БЕКЕНДОРФ. Всё верно, ваше сиятельство, мы из полиции. Григорий Иванович Бекендорф, а это мой помощник Иван Фёдоров.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (откладывает лорнет и берет мундштук с сигаретой). Присаживайтесь.
БЕКЕНДОРФ. Благодарю. (Садится и протягивает карточку с названием её клуба) Ваше сиятельство, вам знакома эта карточка?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. (откладывает мундштук, берет лорнет и наводит на карточку). Да, это моя карточка с обозначением моего клуба! Откуда она у вас? Не помню, чтобы я в свой клуб приглашала полицейских. 
БЕКЕНДОРФ. Она была обнаружена у Петра Демидова, который найден мёртвым.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Ах… Князь…!
БЕКЕНДОРФ. Что, простите?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Князь Мелкадзе, дуэль?
БЕКЕНДОРФ. Не совсем понимаю вас, ваше сиятельство, будьте любезны, поясните.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Вчера у меня состоялась очередная игра в штосс, или фараон, как вам будет угодно. На ней присутствовал Пётр и повздорил с князем Мелкадзе, тоже членом моего клуба. Князь в итоге вызвал Петра на дуэль.
Бекендорф удивленно переглядывается с Иваном.
БЕКЕНДОРФ. Позвольте, ваше сиятельство, но тело Петра было найдено около дома, где он проживал. И всё указывает на то, что его убили сразу после возвращения из вашего клуба. 
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (удивленно). Ах! Какой ужас!. Ожерелье… Степан…!
БЕКЕНДОРФ. Что, простите? Опять не понял вас.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (берет мундштук и затягивается сигаретой). Нет-нет, ничего! Это я так! Мысли вслух! (Волнительно) Скажите, а была ли при нём шляпа? 
БЕКЕНДОРФ. Да, лежала рядом, а почему вы спрашиваете?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. А в это шляпе что-нибудь было?
БЕКЕНДОРФ. Нет, она была пуста.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Дело в том… что как раз из-за этой шляпы у Петра случился конфликт с князем.
БЕКЕНДОРФ. Понятно. Что ещё случилось во время игры или, может быть, после?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Ничего особенного, игра была короткая, успели сыграть всего четыре абцуга. Пётр выиграл все ставки и решил покинуть нас. Остальные игроки и их сопровождающие тоже стали расходиться вслед за ним. 
БЕКЕНДОРФ (вспоминает про одинаковые колоды карт, найденные в рукавах Петра). Точно выиграл?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Да, бывает и такое везение. 
БЕКЕНДОРФ (хитро улыбается). И его выигрыш составил сто тридцать тысяч? 
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Да, а откуда вы знаете? 
БЕКЕНДОРФ. Они найдены при нём.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. А было ли при нём… Дело в том, что он выиграл не только эти деньги.
БЕКЕНДОРФ. А что ещё?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Э-э-э… Граф Баранов проиграл ему своё имение в Марьино, он был в компании со своим секретарём.
БЕКЕНДОРФ. Очень любопытно! А кто ещё принимал участие в игре, и кто был ещё из гостей?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (затягивается и выпускает дым). За игровым столом ещё присутствовал барон фон Альберг, он всю игру перешёптывался со своей барышней, как будто они что-то заметили в действиях Петра.
БЕКЕНДОРФ. Понятно. Получается, помимо Петра, ещё три игрока и два сопровождающих?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Четыре игрока, я тоже делала ставки.
БЕКЕНДОРФ. И вы тоже проиграли ему деньги?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (расстроено) Да… 
БЕКЕНДОРФ. Хм! Получается, все проиграли Петру какую-то сумму, граф имение, а князь Мелкадзе вызвал Петра на дуэль?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Всё верно.
БЕКЕНДОРФ. Очень любопытно! Варвара Васильевна, вы сказали, что Пётр всех обыграл и покинул зал, игроки тоже поспешили на выход, а что делали вы?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (удивленно). Я? Позвала Степана и приказала… То есть, попросила принести мне… успокоительные капли.
БЕКЕНДОРФ. Степан это?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Мой верный слуга и помощник во всём.
ИВАН ФЁДОРОВ (звонким голосом). Видимо, который встречал нас на входе! 
Бекендорф недовольно смотрит на своего помощника, а княгиня наводит на него свой лорнет. Иван смущённо поправляет очки.
БЕКЕНДОРФ (обращаясь к княгине). Ваше сиятельство, вы можете подсказать, где я могу найти этих несчастных игроков, которые так пострадали от Петра? 
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (делает паузу и затягивается сигаретой). Для меня все мои игроки – это мои детишки. Алчные, зависимые, вспыльчивые, вредные, завистливые, жадные, но всё равно мои! И у меня, как у заботливой матери, есть все данные на них.
Княгиня звонит в колокольчик, на сцене появляется Степан.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Вот как раз и Степан, о котором я говорила. Стёпушка, будь любезен, принеси мою картотеку.
СТЕПАН. Угу 
Степан уходит со сцены.
БЕКЕНДОРФ. Он у вас какой-то неразговорчивый.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Он немой.
БЕКЕНДОРФ. А, теперь понятно, почему он был такой неприветливый, когда встретил нас на входе. Мы-то успели подумать, что он не рад нас видеть. Варвара Васильевна, хотел бы отметить, что вы очень ценный свидетель. Иметь данные на всех своих гостей – это весьма полезные сведения для полиции. 
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Благодарю вас, Григорий Иванович. 
Степан возвращается с большой коробкой и ставит её на стол перед хозяйкой. Княгиня отбирает три карточки и вручает их следователю.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Вот те игроки, которые принимали участие во вчерашней игре.
БЕКЕНДОРФ (берет карточки и убирает их к себе в карман). Премного благодарен вам. Задам последний вопрос: скажите, вам знакома Мария Ростовцева?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Кончено! Актриса Александрийского театра. Очень красивая барышня. По моим сведениям, Пётр был с нею в отношениях и проживал у неё.
БЕКЕНДОРФ (внимательно смотрит на реакцию княгини во время ответа). Ну что же, на этом пока всё. Благодарю вас, Варвара Васильевна, за ваши ответы и не смею больше беспокоить (кивает Ивану).
Бекендорф и Иван встают и уходят со сцены.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (кричит в след удаляющимся полицейским). Только верните мне потом мои карточки! 
БЕКЕНДОРФ (громок кричит). Разумеется! (Шёпотом обращается к Ивану). Чутьё мне подсказывает, что нам придётся заглянуть к княгине ещё раз и не по этой причине!
Занавес закрывается.
Смена декораций.
Сцена 2
Говорит актёр, которого не видно.
ГОЛОС АКТЁРА. Ну, я думаю, тут вы заметили, как княгиня два раза чуть не выдала свои истинные переживания по поводу ожерелья.  И она так и не сказала, что проиграла его. Хотя перечислила проигрыши других игроков. И неуверенно ответила на вопрос, что она делала после того, как игроки стали расходиться, а она тогда давала какие-то поручения своему слуге. Такое не могло пройти незамеченным для цепкого ума следователя. Вы же помните, как он незаметно для всех смог посчитать, сколько денег было в карманах мертвого Петра, и обратил внимание потом, что ничего не пропало. А наличие картотеки у Варвары Васильевны на всех участников клуба с их домашними адресами вызывает подозрение. И княгиня знает про Марию Ростовцеву, и уверенно ответила, что Пётр проживал у неё! А ещё такой исполнительный и страшного вида помощник Степан, готовый беспрекословно выполнить любой приказ своей хозяйки. Хм, странно всё это. Не находите? Но, оставим пока княгиню с её тоской по ожерелью и отправимся к первому игроку – барону фон Альбергу.


Явление II
Сцена 1 
На середине сцены декорации кабинета. Шкаф с книгами, большое кресло. В углу небольшая смотровая площадка. В кресле сидит барон фон Альберг в домашнем светлом халате и тапочках. Читает газету The Times. В ногах у него на полу сидит Катерина с волосами заплетенные в косу, в домашнем платье, подогнув обнаженные ноги под себя, и с важным видом перелистывает страницы книги с названием на обложке на английском языке. Книгу держит вверх ногами. Перед входом в кабинет дверь, перед которой стоит дворецкий барона. Рядом с дверью стоит стеклянный ящик на высоких ножках. Бекендорф останавливается и внимательно рассматривает содержимое ящика. Отходит. Следом к ящику подходит Иван, и также пытается что-то в нём увидеть. Бекендорф недовольно смотрит на Ивана, тот одергивается, и подбегает к следователю. Вместе они подходят к дворецкому.
БЕКЕНДОРФ. Мы из полиции, хотим переговорить с вашим хозяином о событиях прошлой ночи, если он, конечно, дома?
ДВОРЕЦКИЙ БАРОНА. Прошу (проводит гостей в кабинет). Сэр, к вам из полиции (обращается к барону и уходит со сцены).
Барон фон Альберг резко выглядывает из-за газеты. Катерина откладывает книгу и пытается прикрыть обнаженные ноги под платьем. Иван смущенно отводит глаза. 
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ (удивленно). What happened[footnoteRef:8]?  [8:  Что случилось] 

БЕКЕНДОРФ. Приносим извинения за то, что побеспокоили вас. Мы действительно из полиции города Санкт-Петербурга. Я следователь Григорий Иванович Бекендорф, а это мой помощник Иван Фёдоров.
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ (вскакивает из-за кресла, бросает газету и протягивает руку). Очень приятно, Мистер Грэгори Иваныч и Мистер Иван! Меня зовут Барон Александр Вильям фон Альберг Второй. Можно просто барон фон Альберг, а это прелестная Катрин. Или, как это по-русски звучит  Катерина. 
Катерина встаёт с пола и застенчиво опускает глаза, поглаживая свою косу.  
БЕКЕНДОРФ. Очень приятно! Отвечая на ваш первый вопрос: да, кое-что случилось! Но сначала скажите мне вот что, ваша светлость: вчера вы принимали участие в карточной игре у княгини Долгоруковой?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Yes, of course[footnoteRef:9]. [9:  Да, конечно] 

БЕКЕНДОРФ. Чудно! А вы, мадемуазель Катерина?
КАТЕРИНА (говорит с деревенским акцентом). Ага!
БЕКЕНДОРФ. Очень хорошо. Среди игроков был ли Демидов Пётр?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Yes[footnoteRef:10]. [10:  Да] 

КАТЕРИНА. Ага.
БЕКЕНДОРФ. Прелестно. Будьте любезны, расскажите, пожалуйста, подробнее, что вы видели? И куда отправились после игры?
Барон поворачивается к Катерине и хочет что-то сказать ей на ухо. Но Бекендорф топает ногой по сцене и останавливает его.
БЕКЕНДОРФ. Уважаемые, попрошу вас не переговариваться. Мы из полиции и находимся при исполнении. А вы являетесь свидетелями или, возможно, даже подозреваемыми!
КАТЕРИНА. Чего?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. I’am sorry, Грэгори Иваныч! Подозреваемые в чём?
БЕКЕНДОРФ. В убийстве Петра Демидова и его возлюбленной Марии Ростовцевой!
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ (падает обратно в кресло). Oh my god! (Катерина плюхается к нему на колени, прикрыв рот рукой). Just a moment[footnoteRef:11]! Я, то есть мы, этого не делали! Пётр, конечно, вчера вёл себя неподобающе, но, чтобы его убивать за это, да ещё вместе с его возлюбленной?! Это not possible[footnoteRef:12]! [11:  Один момент]  [12:  это невозможно] 

БЕКЕНДОРФ. Что вы имеете в виду под неподобающе себя вёл?
КАТЕРИНА (вскакивает с колен барона). Он шулер, обманщик, мухлёвщик! Я всё видела! Он доставал нужную карту из своего рукава и менял её местами с той, которая была на столе. 
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ (встает следом). Relax, darling[footnoteRef:13]! Да, это действительно так, я тоже заметил, как Пётр обманывал.  [13:  Расслабься, дорогая] 

БЕКЕНДОРФ. Это ещё кто-нибудь заметил?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. No! Только мы!
БЕКЕНДОРФ. И он выиграл благодаря этому крупную сумму?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Не выиграл, а украл! Целых сто тридцать тысяч рублей! 
КАТЕРИНА. И не только это! 
БЕКЕНДОРФ. Что же ещё выиграл или, как сказал барон, украл Пётр?
КАТЕРИНА. Он выиграл имение у графа Баранова и ожерелье.
БЕКЕНДОРФ. Что, простите? Ожерелье? 
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Yes! Very beautiful[footnoteRef:14] ожерелье! [14:  Очень красивой] 

БЕКЕНДОРФ. Чьё? Точнее – чья была эта ставка?
КАТЕРИНА. Княгини Долгоруковой!
БЕКЕНДОРФ (удивленно смотрит на Ивана, тот отводит глаза). Очень хорошо! Или very good[footnoteRef:15]! Про имение мы уже слышали, а вот про ожерелье слышу впервые. И что было потом? [15:  Очень хорошо] 

КАТЕРИНА. Было до! Князь Мелкадзе вызвал Петра на дуэль!
БЕКЕНДОРФ. Благодарю вас, Катерина! Этой информацией уже владею! Что же всё-таки было после того, как закончилась игра?
Барон опять хочет что-то сказать на ухо Катерине, но Бекендорф снова топает ногой, на что оба резко дёргаются и отстраняются друг от друга.
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Well[footnoteRef:16]! Грозный Грэгори Иваныч! Ваша взяла, я расскажу. После окончания игры Пётр собрал все выигранные, а точнее, украденные деньги и ожерелье, засунул их в шляпу и покинул игровой стол. Это было очень некрасиво с его стороны. Оставшиеся игроки, и мы в том числе, не видя смысла продолжать игру, также последовали на выход. У меня появилась идея заполучить это ожерелье, я хотел отправиться к Петру и предложить ему в обмен на эту драгоценность – не выдавать его, что он, как это сказать по-русски? [16:  Хорошо] 

КАТЕРИНА. Мухлевал!
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ (целует ручку Катерине). O, yes! Мухлевал.
БКЕНДОРФ (обращаясь к барону). Скажите, ваша светлость, зачем вам понадобилось это ожерелье? 
Барон смотрит на Катерину, на что она смущенно отводит глаза.
БЕКЕНДОРФ. Понятно. Можете не отвечать. Скажите тогда вот что: вы последовали за Петром сразу из особняка княгини?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. No. I don’t now[footnoteRef:17], где он живёт! Хотел сперва выяснить его адрес и отправиться к нему уже после.  [17:  Нет. Я не знаю] 

БЕКЕНДОРФ. И вы направились?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. К себе домой! Сюда! Это ночь мы провели вместе! 
БЕКЕНДОРФ. Это может кто-то подтвердить?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Мистер Грэгори Иваныч! My friend[footnoteRef:18]! Мы же с вами джентльмены, и вы не будете допытывать такую информацию, особенно в присутствии дамы. [18:  Мой друг] 

БЕКЕНДОРФ. O, I’am sorry! Хорошо, задам другой вопрос: знакома ли вам Мария Ростовцева? 
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. No. А тебе, darling?
КАТЕРИНА. Это актриса Александрийского театра.
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. А, припоминаю, мы ходили на её спектакль. Да, very beautiful актриса, 
Катерина смотрит на барона с нескрываемой ревностью.
БЕКЕНДОРФ. Хорошо. Задам вам ещё один вопрос. Какой размер вашего проигрыша Петру, уважаемый барон Александр Вильям фон Альберг Второй?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. О, я проиграл ему жалкие тридцать тысяч рублей, и мне их абсолютно не жалко. 
БЕКЕНДОРФ. Понятно. И последний вопрос: у вас перед входом в кабинет стоит стеклянный ящик с коллекцией разного вида оружия, скажите, кому оно принадлежит или, может, принадлежало?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. О, это всё осталось мне в наследство. Все мои родственники любили собирать разное оружие и хвастаться им. А я не поклонник этого, меня больше привлекает реальная и живая красота (целует ручку Катерине). А не вся эта древность, из которой ещё ненароком убить можно.
БЕКЕНДОРФ. Хорошо. Там отсутствует несколько предметов, вы, случайно, не знаете их судьбу?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. No! Может, дворецкий взял или кто-то из горничных, чтобы протереть там пыль или почистить само оружие (опять целует ручку Катерине). 
БЕКЕНДОРФ. А вы, мадемуазель Катерина? 
КАТЕРИНА (пытается вырвать свою руку из рук барона). Не-а!
БЕКЕНДОРФ. Благодарю за ответы и не смеем вас больше отвлекать от более важных ваших дел.
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Bye[footnoteRef:19], мистер Грэгори Иваныч и мистер Иван!  [19:  Прощайте] 

КАТЕРИНА (умоляющим голосом). До свидания!
Барон фон Альберг и Катерина уходят со сцены. На сцене перед дверью появляется дворецкий. Бекендорф и Иван проходят через дверь и сталкиваются с дворецким.
БЕКЕНДОРФ. Вы подслушивали, сэр?
ДВОРЕЦКИЙ БАРОНА (неуверенно) Нет, сэр! Протирал дверные ручки, сэр!
БЕКЕНДОРФ. Очень хорошо, сэр! Скажите мне вот что, чистоплотный вы мой, во сколько вернулись вчера барон со своей дамой?
ДВОРЕЦКИЙ БАРОНА. Сэр, я человек пожилой и соблюдаю режим. Ложусь спать каждый день в одно и то же время, и во сколько возвращается его светлость и его гости, не могу сказать, так как уже сплю в это время.
БЕКЕНДОРФ. Понятно. Может, вы владеете информацией, куда подевались некоторые предметы оружия из стеклянного ящика?
ДВОРЕЦКИЙ БАРОНА. Нет, сэр, к сожалению, такой информацией тоже не владею.
БЕКЕНДОРФ. Чудеса какие-то! Хозяин дома не в курсе, его постоянная гостья тоже, вы также не знаете. Может, мне горничные подскажут?
ДВОРЕЦКИЙ БАРОНА. Боюсь, сэр, что тоже нет.
БЕКЕНДОРФ. Хорошо, сэр. Это я и хотел услышать. Благодарю вас, сэр, провожать не стоит, уйдём, так как сказать, по-английски.
ДВОРЕЦКИЙ БАРОНА. Всего доброго, сэр!
Дворецкий уходит со сцены. Бекендорф и Иван остаются одни. 
БЕКЕНДОРФ (задумчиво). М-да, подозрительно всё это выглядит. 
ИВАН ФЁДОРОВ. Вы про отсутствие в стеклянном ящике револьвера и ножа?
БЕКЕНДОРФ. Хм! Вы тоже это заметили, мой юный друг?
ИВАН ФЁДОРОВ. Да, там видны участки без пыли, и по их очертаниям заметно, какие предметы находились там до этого.
БЕКЕНДОРФ. Браво! А вы наблюдательны! Но ещё более подозрительным выглядит, что княгиня нам не сказала про то, что она проиграла ожерелье.
ИВАН ФЁДОРОВ (неуверенно). Может, ей было совестно признаться в этом?
БЕКЕНДОРФ. Вполне возможно. Но оставим пока барона и княгиню. Мы обязательно проверим их показания и переживания после. Кто у нас на очереди? (достает карточку из кармана). Граф Баранов! Вперёд, мой юный друг, на Васильевский остров! 
Полицейские идут по сцене. Иван резко останавливается. Бекендорф идет дальше.
ИВАН ФЁДОРОВ. Ярмарка тщеславия! 
БЕКЕНДОРФ (тоже останавливается). Что, простите?
ИВАН ФЁДОРОФ. Когда мы вошли в кабинет барона, Катерина держала в руках и листала книгу Уильяма Теккерея «Ярмарка тщеславия», причём в оригинале!
БЕКЕНДОРФ (равнодушно). А!
ИВАН ФЁДОРОФ. Но она совсем не владеет английским языком.
БЕКЕНДОРФ. Почему вы так решили?
ИВАН ФЁДОРОВ. Она держала книгу вверх ногами.
Занавес закрывается.
Смена декораций.

Сцена 2
Говорит актёр, которого не видно.
ГОЛОС АКТЁРА. Так, так, так! Как сказал следователь: «подозрительно всё это выглядит». А что именно? А вот что! Барон уклончиво ушёл от ответа, во сколько он вернулся после игры в карты, прикрывшись тем, что был с дамой. Дворецкий также не смог ответить, когда вернулся его хозяин, а на вопрос следователя про проигрыш, барон умышленно соврал, что ему не жалко тридцати тысяч рублей. Как это – не жалко?! Ещё как жалко! Во время игры он произнёс князю Мелкадзе, что он уже подарил Петру просто так тридцать тысяч рублей и не намерен дарить более! Явно расстроился! А потом из сдержанного и галантного джентльмена превратился в злостного мстителя, обращаясь к тому же грузинскому князю: «да уж, проучите Петра как следует! Этот юнец уж больно много о себе возомнил!». Нехорошо вести себя так на публике. А какие молодцы полицейские, что заметили пропажу револьвера и ножа из дома барона! При этом никто не знает, куда они могли деться. Странно. И действительно – подозрительно. Но, оставим пока барона в компании с его ненаглядной красавицей и направимся за следователем и его верным помощником к следующему игроку  графу Афанасию Петровичу Баранову! 


Явление III
Сцена 1
	На сцене декорации просторной гостиной. В одном углу круглый стол и три стула. На середине сцены диван. В другом углу небольшая смотровая площадка. На диване лежит граф Афанасий Петрович Баранов под одеялом и с повязкой на голове. Бекендорфа и Иван встречает дворецкий.
ДВОРЕЦКИЙ ГРАФА. Его светлости нет дома! Он болен!
БЕКЕНДОРФ. Так его нет дома? Или он болен! 
ДВОРЕЦКИЙ ГРАФА  (сумбурно). Всё верно! Он дома! Но он болен! И его нет!
БЕКЕНДОРФ. Хорошо! Ведите срочно к больному! Мы из полиции!
ДВОРЕЦКИЙ ГРАФА  (радостно). Из полиции! Дома, он, дома! Скорее проходите!
Дворецкий провожает полицейских в гостиную.
ДВОРЕЦКИЙ ГРАФА (громко). Господа из полиции! (уходит со сцены).
ГРАФ БАРАНОВ (приподнимает голову с подушки). А? Что? 
В этот момент на сцене появляется супруга графа Елизавета Аркадьевна Баранова. 
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА. Из полиции? Вы из-за его долгов? Ничего мы не отдадим! Так и знайте! Нет у нас ничего! 
ГРАФ БАРАНОВ (жалобно). Да! 
БЕКЕНДОРФ (делает шаг вперед). Ваше…
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА. Хотя знаете что? Арестуйте его! Отправьте его в Сибирь! На каторгу! Пусть его там отучат пить вино и в карты играть!
БЕКЕНДОРФ. Ваше сия… 
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА (громко). Хватит! Надоело уже! Каждый раз одно и то же! Сколько раз просила его остановиться! Одуматься, подумать обо мне, о детях. Всё без толку! 
Бекендорф и Иван одновременно делают шаг назад.
ГРАФ БАРАНОВ (удивленно). Но у нас детей!
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА (отмахивается рукой). Не важно!
ГРАФ БАРАНОВ (жалобно). Ну, котик! Мне нельзя на каторгу. У меня живот и поясница больные. 
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА. А вот нечего пить вино и в карты свои играть!
ГРАФ БАРАНОВ. Я больше не буду, обещаю!
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА. Хватит мне твоих обещаний, уже не верю! Забирайте его! В счёт долга!
ГРАФ БАРАНОВ. Ну, котик, в прошлый раз был точно последний.
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА. Не верю!
ГРАФ БАРАНОВ. Клянусь, не буду!
БЕКЕНДОРФ. Ваше сиятел…
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА (успокаивается). Правда? Клянёшься! 
ГРАФ БАРАНОВ (скрещивает пальцы под одеялом). Клянусь! 
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА. Ну, хорошо, верю! Но в последний раз! Нельзя ему на каторгу, нельзя! (Обращается к следователю) Не пущу! У него поясница и живот больные. Ему бульоны надо кушать. Кто ему их там будет варить? А с долгами мы расплатимся. Сколько там у нас? Где Мишель…, то есть Михаил? Сейчас я приведу секретаря, и он озвучит размер долга (уходит со сцены).
Бекендорф и Иван выдыхают и одновременно делают шаг вперёд.
БЕКЕНДОРФ. Ваше сиятельство, Афанасий Петрович. Мы, собственно, вот по какому делу к вам пришли. Ваши долги меня не интересует
ГРАФ БАРАНОВ. А что тогда?
БЕКЕНДОРФ. Накануне вечером вы принимали участие в игре у княгини Долгоруковой, так?
ГРАФ БАРАНОВ (стонет). Было дело, каюсь!
БЕКЕНДОРФ. Так вот, одним из участников игры был Демидов Пётр.
ГРАФ БАРАНОВ. Ох, был таков!
БЕКЕНДОРФ. Очень хорошо, что вы его помните. Дело в том, что Петра убили.
ГРАФ БАРАНОВ (приподнимается с дивана и трясущейся рукой снимает платок с головы). Как убили? Мелкадзе? Он? 
БЕКЕНДОРФ. Если вы имеете в виду дуэль, то вынужден вам сообщить, что её не было. Пётр найден мёртвым около дома сразу после возвращения из клуба.
Граф Баранов вскакивает с дивана и начинает плясать по сцене залихватским танцем, размахивая платком. Бекендорф удивленно смотрит. Иван начинает слегка похлопывать в ладоши в такт танцу.
ГРАФ БАРАНОВ. Имение спасено! Имение спасено! 
В этот момент на сцене появляется жена графа, ведя за руку секретаря Михаила Брюммера. Елизавета Аркадьевна замирает с удивленным выражением лица. Секретарь смотрит равнодушно.
ГРАФ БАРАНОВ (пляшет и говорит с одышкой). Котик, представляешь, полицейские пришли не из-за моих долгов. Оказывается, Петра Демидова застрелили. И они ведут расследование его убийства! А я ему вчера в карты имение в Марьино проиграл, а так как он мёртв, то отдавать ничего не нужно. Имение спасено! Имение спасено!
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА (возмущено). Что?! (обращается к секретарю). Мишель, это так?
Граф Баранов останавливается и прикладывает указательный палец к губам. Секретарь стоит растерянный и не знает, отвечать ему на вопрос Елизаветы Аркадьевны или нет. Графиня стоит в позе «кувшинчик»: уперев кулаки в боки и тряся мыском одной ноги. Смотрит сначала на мужа, потом на секретаря.
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА (строго обращается к секретарю). Ну, говори! Это так?
СЕКРЕТАРЬ БРЮММЕР (обращается к графу). Афанасий Петрович, но вы же сами сейчас про это сказали! (Обращается к графине) Увы, ваше сиятельство, это так. Граф изволил вчера поставить имение и проиграл его!
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА (громко визжит). Ах ты, старый дурак! 
Елизавета Аркадьевна хватает подушку и пытается ударить ею своего мужа. Тот ловко уклоняется от ударов и напевает.
ГРАФ БАРАНОВ. Имение спасено! Имение спасено!
Бекендорф и секретарь Брюммер хладнокровно смотрят на происходящее с надеждой, что этот сумасшедший дом когда-нибудь закончится. Только Иван еле сдерживается от смеха и хлопает в ладоши в такт графу, за что получает от Бекендорфа лёгкий тычок локтем.
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА. Всё! Я больше этого не вынесу! (останавливается и садится на диван). Это никогда не кончится, бедная я, несчастная! Мишель, мне дурно от всего этого, отведи меня в свою комнату (обращается к секретарю). Мне надо успокоиться.
 СЕКРЕТАРЬ БРЮММЕР. Всенепременно, Лиза… (конфузится) то есть, Елизавета Аркадьевна.
Графиня и секретарь уходят со сцены. Граф перестает плясать.
ГРАФ БАРАНОВ. Ой, что это я! (Указывает на стол) Господа полицейские, присаживайтесь. Может, чайку? Или что-нибудь покрепче? (садится за стол и платком вытирает пот со лба трясущейся рукой).
БЕКЕНДОРФ. Нет, благодарю, я всё-таки хотел задать вам пару вопросов по поводу вчерашней игры… 
ГРАФ БАРАНОВ (воодушевлено). О, какая это была игра! Первый абцуг был десятка бубны и пиковый туз. А мне попалась дама червей. Ну, с женщинами мне всегда не везло, вы это уже успели заметить. Потом выпали девятка трефы и пиковый валет, а мне жалкая бубновая тройка. Третий абцуг: два короля, один червовый, другой бубновый, а мне пиковая девятка. Ну, думаю, в следующем мне точно повезёт. И я кричу на весь зал: «Ставлю имение»! О, каков был ход! Какой азарт! Экспрессия! Как все удивились! Князь с бароном, естественно, сказали «пас», куда им там со мной тягаться! А Пётр ваш, покойник, который, сто тридцать тысяч поставил! А княгиня-то, княгиня, возьми, да и поставь своё ожерелье, ещё сказала такая, что оно стоит дороже, чем моё имение. О, как я смеялся про себя! Имение то - жалкий деревянный сруб и полуразвалившийся сарай. Но все поверили, поверили! Азарт! Экспрессия...
БЕКЕНДОРФ. Вот как раз про это ожерелье я хотел вас спросить.
ГРАФ БАРАНОВ (не обращая внимание на вопрос следователя). Но опять выпала дама, а мне пиковый туз! Эх, ну вот что мне с ними делать, с этими женщинами? Только мешают и портят всё! 
Бекендорф внимательно смотрит на графа.
ГРАФ БАРАНОВ (спохватившись). А? Что? Ожерелье? А что в нём такого? Побрякушка, какие они любят носить, ничего в нём такого нет. Обычные бриллианты голубого оттенка, двадцать одна штука, большого размера; ещё пятнадцать камней размером поменьше, розового оттенка. Камни соединены между собой шёлковыми нитями. Оправа сделана из чистого серебра с золотыми закрепками. Стоимость – мильона полтора, не меньше. В общем, ничего особенного.
Бекендорф удивленно переглядывается с Иваном.
ГРАФ БАРАНОВ. Ой, что это я заговорился, может, всё-таки выпьем чего-нибудь, а? Отпразднуем, так сказать, смерть Петра. Ой! То есть я хотел сказать – помянем его.
БЕКЕНДОРФ. Благодарю, но мы на службе.
ГРАФ БАРАНОВ. А, понимаю.
БЕКЕНДОРФ. Скажите, ваше сиятельство…
ГРАФ БАРАНОВ. Можно просто Афанасий Петрович! Даже можно просто Афанасий.
БЕКЕНДОРФ. Так вот, э-э-э, Афанасий, куда вы отправились после игры?
ГРАФ БАРАНОВ. Как куда? Домой, ну, то есть, не домой. В трактир. (Переходит на шёпот) Мне мой секретарь Михаил, ну, вы его тоже видели, предложил интересную схему, как быстро избавиться по бумагам от имения. Но это уже ни к чему! Имение-то спасено! (Ещё тише) Только Елизавете Аркадьевне не говорите, что в трактире были.
Бекендорф хочет задать следующий вопрос, знакома ли ему актриса Мария Ростовцева, но не успевает. На сцене опять появляется графиня, услышавшая окончание фразы.
ЕЛИЗАВЕТА АРКАДЬЕВНА. Какой ещё трактир?! Значит так, милой мой муженёк…
Граф Баранов в испуге убегает со сцены. Графиня бежит за ним. Бекендорф и Иван остаются одни.
ИВАН ФЁДОРОВ. Григорий Иванович, а почему вы не спросили Афанасия Петровича про актрису Ростовцеву? 
БЕКЕНДОРФ. Во-первых, не успел, а во-вторых, Иван, вы, я думаю, успели это тоже заметить, что граф Баранов на свою-то женщину внимания не обращает, а на чужих, наверное, и подавно.
Занавес закрывается.
Смена декораций.

Сцена 2
Говорит актёр, которого не видно.
ГОЛОС АКТЁРА. Вы заметили, как граф в порыве своей пляски сказал супруге: «Оказывается, Петра Демидова застрелили»? Хотя следователь не говорил, что в него стреляли, он только сказал, что найден мёртвым около дома. Подозрительно, не находите? А как граф начал детально описывать ожерелье и даже успел прикинуть его стоимость? Любопытный субъект этот граф Баранов, не такой простой, как кажется на первый взгляд. И в помощниках у него хитрый и хладнокровный секретарь. Хм! Возьмём графа на заметку. А кто там у нас на очереди? Князь Мелкадзе! О, должно быть интересно, отправляемся к нему!


Явление IV
Сцена 1
На сцене разбросаны многочисленные подушки, посередине стоит золотой кальян. В углу небольшая смотровая площадка. На одной подушке, скрестив ноги по-турецки, сидит князь Мелкадзе. Позади два больших портрета: на одном он же в полный рост, с большими пышными усами и в излюбленном чёрном кафтане на фоне манящих гор. На другом – его возлюбленная, восточная красавица Лусинэ. Девушка изображена верхом на коне, в красивом голубом платье с открытыми плечами и с чёрными волосами. Она же на сцене в парандже изумрудного цвета, с прозрачной тканью, прикрывающую половину лица. Видны раскосые глаза чёрного цвета. На голове золотая диадема, на обнажённых кистях рук золотые браслеты, а на тонких пальчиках кольца. Пояс на талии также весь украшен драгоценными камнями. Лусинэ встречает Бекендорфа и Иван.
[bookmark: _Hlk208344895]ЛУСИНЭ. Вы к Давиду Габриэловичу?
БЕКЕНДОРФ (немного растеряно). Да, мы из полиции, хотели бы переговорить с вашим...
ЛУСИНЭ (ласково). Пойдёмте, он у себя.
Бекендорф хочет пойти, но обращает внимание на Ивана, который стоит как вкопанный, уткнувшись глазами в пол и боится смотреть на девушку. Бекендорф толкает его локтем. Лусинэ увидев это, умиляется, и приглашает Ивана следовать за ней плавным движением руки. Помощник наконец-то двигается с места. Подходят к князю Мелкадзе, который вскакивает с подушки.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (громко). Да что он себе позволяет, этот щенок! Почему так долго? И почему вас двое? Кто из вас секундант? (Обращается к Лусинэ) Уйди! 
Лусинэ уходит со сцены.
БЕКЕНДОРФ. Ваше сиятельство, вы, наверное, нас с кем-то спутали. Мы из полиции.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Из какой такой полиции?
БЕКЕНДОРФ. Из обычной, Петербургской.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. А в чём, собственно, дело?
БЕКЕНДОРФ. Дело, видите ли, вот в чём, любезнейший князь: давеча, вы играли в карты у княгини Долгоруковой и вызвали на дуэль Петра Демидова, так?
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Было дело, и скрывать этого не буду! 
БЕКЕНДОРФ. Так вот, скажите мне, куда вы отправились после игры?
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (грубо). Не ваше дело, куда я отправился! Вы скажите наконец, что, собственно, случилось?
БЕКЕНДОРФ. Хорошо, я скажу, а вы ответите на мой предыдущий вопрос. Уговор?
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (удивленно). Уговор.
БЕКЕНДОРФ. Дело в том, что Петра Демидова убили около его дома.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Вах! Как убили?
БЕКЕНДОРФ. Увы, смертельно! Теперь дадите ответ на мой вопрос?
[bookmark: _Hlk208345316]КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. А, да, конечно! Вы присаживайтесь (указывает на подушки). Вот сюда. (Кричит и хлопает в ладоши). Лусинэ! 
На сцене появляется Лусинэ. 
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Вина и угощений моим гостям! 
Лусинэ слегка кланяется и отправляется исполнять приказание. Иван провожает её влюбленным взглядом.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (садится на подушку). Простите мою вспыльчивость, я действительно принял вас за других. Да, я вчера во время игры повздорил с Петром и вызвал его на дуэль. Он обещал прислать утром секунданта, но тот так и не появлялся. Я подумал, что вы от него. Простите ещё раз бога ради!
БЕКЕНДОРФ (садится на подушку). Ничего страшного, извинения принимаются. Но всё-таки, куда вы отправились ночью после игры? 
Иван тоже пытается сесть на подушку, но у него это никак не получается.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. А, вы думаете, что его убил я?
БЕКЕНДОРФ. Мы пока ничего не думаем, просто ведём расследование.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Простите, как вас зовут?
БЕКЕНДОРФ. Меня зовут Григорий Иванович. А это Иван (указывает на помощника).
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Меня можете звать Давид! Так вот, Григорий Иванович, если вы скажете, как был убит Пётр, я скажу, где я провёл ночь. Уговор?
БЕКЕНДОРФ. Да, но вы, Давид, не выполнили предыдущий наш уговор.
В этот момент на сцене появляется Лусинэ с серебряным подносом в руках и тремя золотыми бокалами на нём. Ставит поднос у ног князя и хочет уйти.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (строго). Вручи сперва гостям бокалы, а потом уходи!
Бекендорф принимает бокал из рук восточной красавицы. Иван наконец-то уселся и тоже получает свой бокал, смущается и неуклюже выпивает всё содержимое залпом, отчего сразу принимается икать. Князь Мелкадзе, увидев это, начинает громко хохотать, а Лусинэ прикрывает рот рукой и беззвучно смеётся. Следователь недовольно смотрит на своего непутёвого помощника.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (продолжая смеяться). Вах! Вот это я понимаю, настоящий грузин! 
Князь машет рукой, чтобы Лусинэ уходила. Иван расстраивается из-за того, что над ним начала смеяться восточная красавица. Бекендорф слегка толкает Ивана локтем, и тот принимает серьезный вид, но икать не перестаёт.
ИВАН ФЁДОРОВ. Ик!
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Ох! Ну, рассмешил меня ваш помощник! Что аж отлегло. Расскажу вам всё. Так сказать, признаюсь. Вчера на игре чуть повздорили с этим вашим Петром Демидовым, и я вызвал его на дуэль сгоряча, а он возьми, да и прими мой вызов. Ещё и выбор сделал в пользу пистолетов. А я стрелять-то не умею. Вот так! (Выпивает свой бокал и разводит руками). И всю ночь упражнялся в этом деле в доме для стрельбы господина Давлуи около Александрийского театра.
БЕКЕНДОРФ. Понятно. Это может кто-нибудь подтвердить?
ИВАН ФЁДОРОВ. Ик!
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Нет, я был один, но готов поклясться жизнью, что это правда.
БЕКЕНДОРФ. Жизнью не надо так разбрасываться. Вы можете предъявить оружие, которое было с вами?
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Конечно! 
Князь снова хлопает в ладоши и появляется Лусинэ.
ИВАН ФЁДОРОВ (смотрит на девушку). Ик!
Лусинэ мило улыбается ему. Подходит к князю. Тот шепчет ей что-то на ухо, и она уходит. Через мгновение возвращается и уверенно держит в одной руке револьвер. Князь жестом показывает ей, чтобы она вручила револьвер следователю и уходила. Лусинэ с поклоном проделывает это и уходит. Бекендорф осматривает револьвер. Иван аккуратно посматривает из-за его плеча с серьёзным видом и икает. Бекендорф возвращает револьвер князю.
БЕКЕНДОРФ. Благодарю. Задам вам ещё один вопрос. Скажите, правда, что княгиня поставила своё ожерелье и проиграла его Петру? 
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (вкладывает оружие за пояс). Да, это правда. Подтверждаю! 
БЕКЕНДОРФ. А вы можете описать мне это ожерелье?
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (лукаво). Я не обратил внимание на это безделушку, драгоценности меня не интересуют. Женское сердце надо завоёвывать поступками, а не побрякушками. 
ИВАН ФЁДОРОВ. Ик!
БЕКЕНДОРФ. Благородно, и полностью с вами согласен! Задам вам последний вопрос: знакома ли вам Мария Ростовцева?
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Нет, первый раз слышу. Я не смотрю на других женщин!
БЕКЕНДОРФ. Понятно. Ну что же, у меня пока всё, спасибо вам, Давид, за уделённое время и за угощение (выпивает свой бокал). Не смеем больше беспокоить.
ИВАН ФЁДОРОВ. Ик!
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ (хлопает в ладоши). Лусинэ! 
Лусинэ появляется на сцене.
КНЯЗЬ МЕЛКАДЗЕ. Проводи гостей!
Все вместе проходят по сцене. Иван изредка поглядывает на девушку. Князь Мелкадзе уходит со сцены. Лусинэ успевает мило улыбнутся Ивану на прощание. Бекендорф и Иван остаются одни.
БЕКЕНДОРФ. Ну, что скажете, мой юный друг? 
ИВАН ФЁДОРОВ. Ик!
БЕКЕНДОРФ. Знаю один верный способ, чтобы это прекратилось. Вино было отравлено!
ИВАН ФЁДОРОВ. Ах! (прикрывает рот рукой и перестает дышать). 
БЕКЕНДОРФ. Напугать и задержать дыхание – вот верный способ. Выдыхайте, ничего оно не отправлено. Князь нас угощал очень вкусным и явно дорогим грузинским вином. Зато вы икать перестали, а то в вас как будто бесы вселились.
ИВАН ФЁДОРОВ (радостно). Действительно, подействовало!
БЕКЕНДОРФ. Ну, а теперь, что скажете после посещения князя и его допроса?
ИВАН ФЁДОРОВ. А что говорить? Хитрый обманщик он! 
БЕКЕНДОРФ (удивленно). Почему обманщик? 
ИВАН ФЁДОРОВ. Князь сказал, что его не интересуют украшения, а у самого золотой кальян и золотые бокалы. И ещё, его наложница тоже вся в драгоценностях. Он наверняка хотел бы заполучить это ожерелье для неё.
БЕКЕНДОРФ. Хм! Верно подмечено! Только она не наложница, а жена, это вы, наверное, в сказках вычитали про наложниц. У грузинских князей принято вешать портрет возлюбленной только после свадьбы. Вы, надеюсь, обратили внимание на её портер на стене? Или были настолько очарованы девушкой, что не смотрели по сторонам?
ИВАН ФЁДОРОВ (виновато опускает глаза и уводит тему разговора). Позволю высказать мнение, что мы упускаем из виду убийство актрисы Марии Ростовцевой. Может, убийцу надо искать не среди игроков, а среди актёров или её поклонников? Возможно, что Пётр стал случайной жертвой, встретившись около дома с убийцей Марии?!
БЕКЕНДОРФ. Хм! Интересная версия. А вы не так безнадёжны, мой юный друг!
Занавес закрывается.
Смена декораций.


Сцена 2
Говорит актёр, которого не видно.
ГОЛОС АКТЁРА. Опять это ожерелье! Помощник верно подметил про перебор в украшениях у князя дома и у его верной жены. Вы же помните, что Мелкадзе заинтересовался ожерельем, когда граф Баранов рассматривал его за игровым столом. А следователю зачем-то соврал! Князь наверняка хотел бы видеть его на шее своей восточной красавицы, но так, чтобы больше никто, кроме него, этого не видел. Кстати, про красавицу, на первый взгляд – ласковая и воздушная девушка, а на самом деле, на картине изображена верхом на лошади и принесла оружие князю, уверенно держа его в одной руке, как будто делала это не в первый раз. Князю стоит только хлопнуть в ладоши, и она вмиг исполняет любую его просьбу. И ещё у князя нет подтверждения алиби, что он всю ночь после игры в карты где-то упражнялся в стрельбе. Предлагаю не сбрасывать их со счётов обоих. И интересное предположение от Иван, что убийцу надо искать не среди игроков, а среди актёров или её поклонников? Возможно, что Пётр стал случайной жертвой, встретившись около дома с убийцей Марии? А? Как вам такая версия? Ну что же, отправляемся тогда в театр на поиски одержимого поклонника, влюбчивого актёра или ревнивой актрисы, кому не достались главные роли из-за Марии!


Явление V
Сцена 1
На сцене большой прямоугольный стол. В углу небольшая смотровая площадка. За столом сидят шесть актеров, три работника сцены и режиссёр театра. Поминают смерть актрисы Марии Ростовцевой. Мужчины актёры гладковыбритые, женщины актрисы также выглядят естественно, без яркого макияжа. Двое из работников сцены бородатые, один без бороды и усов, сидит с поникшей головой. Возле стола располагается афиша с текстом: «Все спектакли отменены из-за гибели актрисы Марии Ростовцевой». Бекендорф и Ивана выходят на сцену и останавливаются перед афишей. У Бекендорфа на поясе кобура с револьвером.
БЕКЕНДОРФ (обращаясь к Ивану с недовольством). Видимо, постарались репортёры из газеты «Санкт-Петербургские ведомости». 
Иван молча кивает и поправляет очки. Затем полицейские подходят к столу.
БЕКЕНДОРФ (обращается ко всем сидящим за столом). Господа, попрошу внимания! К сожалению, вынужден прервать ваши траурные церемонии. Мы из полиции и хотел бы пообщаться с каждым из вас.
РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ (говорит не вставая). Это по поводу гибели Машеньки? Мы не сможем вам тут чем-то помочь! Мы все скорбим об этой утрате! Ваш допрос её уже не вернёт! 
БЕКЕНДОРФ. Но всё же, уважаемый, э-э-э!
РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ. Вениамин Александрович Популярный. Я режиссёр и по совместительству руководитель этого театра. Я был поклонником Машеньки и её красоты. О, как она играла на сцене! Богиня! Клеопатра! Зрители не давали ей прохода, в зале всегда был аншлаг! А что теперь мне делать? Кем мне её заменить?
В разговор вклинивается пожилая актриса.
АКТРИСА МЕЩЕРСКАЯ. Господин полицейский, мы можем ответить вам на вопросы здесь. Нам нечего скрывать. Позвольте мне сперва представиться, Светлана Харитоновна Мещерская. А про Марию хочу сказать, что она была прелестной девушкой и очень хорошей актрисой, причём не только на сцене, но и в жизни. Играла мужчинами только так. Но она не заслужила такой ужасной смерти! (Проводя рукой по своей шее). Ножом по горлу!
Дальше вмешиваются другие актёры, говорят по очереди.
1-Й АКТЁР. Светлана Харитоновна, позвольте, но в неё сначала стреляли!
2-Й АКТЁР. Сперва душили! 
3-Й АКТЁР. Их было двое!
1-Й АКТЁР. Трое!
2-Й АКТЁР. Её похитили!
3-Й АКТЁР. Пытали!
1-Й АКТЁР. Хотели отравить!
2-Й АКТЁР. Утопить!
3-Й АКТЁР. Она сбежала! 
1-Й АКТЁР. Её догнали…
Бекендорф возмущенно смотрит на них, и хватается за кобуру.
БЕКЕНДОРФ (убирает руку от кобуры и негромко обращается к Ивану). Надо будет прочитать, что там в газете успели написать. (Обращаясь к сидящим за столом) Дамы и господа, угомонитесь! Хорошо, пусть будет, по-вашему, отвечайте здесь, только давайте по существу! Когда вы в последний раз видели Марию?
РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ. Вчера вечером. У нас был бенефис. Давали «Бесприданницу» Островского. О, как Машенька блестяще играла Ларису Дмитриевну! Как она умерла в конце! Ой!
3-Й АКТЁР. Как это символично!
1-Й АКТЁР. Я же говорил, что стреляли!
2-Й АКТЁР. Потом душили!
3-Й АКТЁР. Топили…
БЕКЕНДОРФ (громко и топает ногой) Остановитесь! Какая у вас всех развитая фантазия! Отвечайте на вопросы по одному! Уважаемый Вениамин Александрович, что было после спектакля?
РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ. Овации! Громкие несмолкающие овации, минуты три!
1-Й АКТЁР. Четыре!
2-Й АКТЁР. Пять!
3-Й АКТЁР. А мне показалось десять…
БЕКЕНДОРФ (обращаясь к Ивану). Мы так ничего не добьёмся.
Бекендорф достает револьвер и стреляет в воздух. Все сидящие за столом актеры и стоящие работники одновременно вздрагивают с удивленными возгласами.
1-Й АКТЁР. Как настоящий! 
2-Й АКТЁР. Вот как надо стрелять!
3-Й АКТЁР. Блестяще!
1-Й АКТЁР. Натурально!
2-Й АКТЁР. Верю…
БЕКЕНДОРФ (раздраженно, продолжая держать револьвер в одной руке). Дамы и господа! Если вы продолжите так перебивать и нести ахинею, я буду вынужден вас арестовать и посадить каждого в отдельную тюремную камеру за препятствие к проведению расследования гибели Марии Ростовцевой. 
Актёры за столом переглянулись и замолкают.  
БЕКЕНДОРФ. Наконец-то! Вот это совсем другое дело! Уточняю свой вопрос: что было после спектакля? Какие происходили события с участием актрисы Марии Ростовцевой?
РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ. Машенька вышла на поклон, ей подарил букет её новый поклонник, и она ушла к себе в гримёрку в приподнятом настроении.
1-Й АКТЁР. Уплыла!
2-Й АКТЁР. Упорхнула!
3-Й АКТЁР. Улетела…
Бекендорф приподнимает револьвер. Актёры замолкают. Снова вклинивается пожилая актриса.
АКТРИСА МЕЩЕРСКАЯ. На наши спектакли начал регулярно ходить один молодой человек. Он сидел в первом ряду в дурацкой шляпе-цилиндре и с букетом, который он дарил Марии. Ещё он повадился заходить к ней в гримёрку после окончания спектакля. У одной Маши была отдельная гримёрка. Кстати, Вениамин Александрович, раз она ей больше не нужна, можно я её займу?
1-Й АКТЁР. Я тоже хотел!
2-Й АКТЁР. И мне нужна!
3-Й АКТЁР. А когда нам повысят жалование?
1-Й АКТЁР. Да, когда?
Бекендорф снова приподнимает револьвер. Актёры послушно замолкают.
РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ. Я уже пригласил новую актрису из малого театра Москвы на место Машеньки, и гримёрку займёт она. 
Актёры разочаровано вздыхают.
БЕКЕНДОРФ. Светлана Харитоновна, вы сказали: молодой человек в шляпе и с букетом, можете мне его описать? 
АКТРИСА МЕЩЕРСКАЯ. Это Демидов Пётр, сын Павла Демидова. У них был роман.
БЕКЕНДОРФ. Понятно. Скажите, какие цветы он дарил?
АКТРИСА МЕЩЕРСКАЯ. Всегда разные: белые, красные, жёлтые, всех не упомнишь.
БЕКЕНДОРФ (переглядывается с Иваном). Очень хорошо! Вы говорите, у Марии была отдельная гримёрка и Пётр иногда приходил к ней?
АКТРИСА МЕЩЕРСКАЯ. Да, он был бесцеремонным молодым человеком. 
БЕКЕНДОРФ. Почему был?
АКТРИСА МЕЩЕРСКАЯ. Так его тоже убили! В газете же писали!
1-Й АКТЁР. Застрел…
БЕКЕНДОРФ. Тихо! (Негромко обращается к Ивану) Надо всё-таки обязательно изучить сегодняшний номер газеты. (Обращается ко всем) Хорошо, допустим, что вы узнали это из газет. (Обращается к режиссёру) Вениамин Александрович, вы сказали, что Мария Ростовцева играла роль Ларисы Дмитриевны, насколько мне не изменяет память, в конце она умирает от выстрела Карандышева?
РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ. Всё верно! А вы знаток! Браво!
БЕКЕНДОРФ. Так вот, можете мне показать актёра, который играет роль Карандышева?
РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ (вальяжно указывает рукой). Август Пантелеймонович Самойлов.
Актёр Самойлов встает из-за стола и кивает головой.
БЕКЕНДОРФ. Август Пантелеймонович, скажите, когда вы имитировали в спектакле выстрел в Ларису Дмитриевну, точнее, в Марию Ростовцеву, куда вы целились?
АКТЁР САМОЙЛОВ. В неё. 
БЕКЕНДОРФ. Это понятно. Я имею в какую её часть?
АКТЁР САМОЙЛОВ. В сердце, а что?
БЕКЕНДОРФ. Любезнейший, задаю вопросы здесь я! И Мария подала на сцену, зажав рукой именно эту часть тела?
АКТЁР САМОЙЛОВ. Да, всё верно.
БЕКЕНДОРФ. Очень хорошо…
В диалог вступает актриса Самойлова, она вскакивает с места и держит в руках столовый нож.
АКТРИСА САМОЙЛОВА (эмоционально).  Постойте, какое это имеет отношение к убийству Марии? В газетах же писали, что её нашли в доме с ножом в груди! 
Бекендорф удивленно смотрит на режиссёра.
РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ. Это жена Карандышева, то есть, Августа Пантелеймоновича, актриса Надежда Васильевна Самойлова.
БЕКЕНДОРФ. Понятно! Это имеет очень важное отношение к делу, уважаемая Надежда Васильевна, но подробности я поведать пока не могу. Но скажите лучше вы мне, какую роль вы играли в спектакле? 
Актриса Самойлова не отвечает, садится обратно на своё место и демонстративно отворачивается. Актёр Самойлов тоже возвращается на свое место.
РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ (шепчет Бекендорфу). Она играет незначительную роль в постановке, но всегда хотела играть Ларису Дмитриевну. 
БЕКЕНДОРФ. Хм! Благодарю за пояснение. (Обращается к актрисе Самойловой) Скажите, госпожа Самойлова, куда вы отправились после спектакля? 
АКТЁР САМОЙЛОВ (резко). Домой! И вас это не касается! 
Бекендорф ничего не отвечает, и молча проходит по сцене. Все внимательно смотрят на его передвижения.
БЕКЕНДОРФ. Может кто-то всё-таки хочёт что-нибудь сказать?
Сидящие за столом не отвечают и переглядываются между собой. Актриса Самойлова перешептывается с мужем и встаёт. 
АКТРИСА САМОЙЛОВА. Я хочу!
БЕКЕНДОРФ. Пожалуйста, Надежда Васильевна, говорите.
АКТРИСА САМОЙЛОВА. Вчера после спектакля я не сразу отправилась домой вместе с мужем, а хотела сперва поздравить Марию с её очередным успешным выступлением и пошла к ней в гримёрку. Я уже была у её двери, как услышала, как от неё кто-то убегал. В гримёрке в тот самый момент Маша с кем-то очень громко ругалась. Был слышен её голос и мужской. 
АКТРИСА МЕЩЕРСКАЯ. Наверное, это был Пётр?
АКТРИСА САМОЙЛОВА. Возможно! Я заходить не стала, развернулась и ушла
БЕКЕНДОРФ. Вы видели убегавшего?
АКТРИСА САМОЙЛОВА.  Нет, только звук удаляющихся шагов.
БЕКЕНДОРФ. Понятно. Вы можете нам показать гримёрку Марии?
Актёры и работники сцены переглядываются между собой.
РЕЖИССЁР ПОПУЛЯРНЫЙ. Без проблем. (Обращается к одному из работников сцены) Макар! Проводи господ полицейских в бывшую комнату Ростовцевой.
Макар Фомин встает из-за стола. Все актёры и режиссер встают и уходят со сцены. Работники сцены уносят стол, стулья и афишу. Смотровая площадка остается. Затем выносят на сцену гримерный столик с зеркалом. На зеркале по краям лампочки. Выносят также кресло, столик и вазу с завядшими желтыми камелями. На сцене Макар, Бекендорф и Иван.
БЕКЕНДОРФ (обращается к работнику сцены) Макар! Я могу вас так называть?
МАКАР. Да.
БЕКЕНДОРФ. Очень приятно, Макар. Меня зовут Григорий Иванович, а это мой помощник Иван Фёдоров. (Указывает рукой на смотровую площадку) Скажите, зачем нужна эта площадка? 
МАКАР. Там обычно нахожусь я. Выставляю свет, поднимаю или опускаю занавес, слежу за игрой на сцене, вдруг, что-то пойдёт не так.
БЕКЕНДОРФ. Понятно. Кто-нибудь ещё пользуется ею?
МАКАР. Нет, только я!
БЕКЕНДОРФ. Хорошо! 
Бекендорф начинает осматривать гримерку, обращает внимание на вазу с цветами. Иван повторяет движения за следователем. Макар спокойно стоит в стороне.
БЕКЕНДОРФ (обращается к Макару). Благодарю! На этом всё. Можете быть свободным!
Макар Фомин кивает и уходит со сцены. Бекендорф в задумчивости ходит по сцене. Иван ходит за ним, останавливается и хочет что-то сказать. Бекендорф не дает ему это сделать.
БЕКЕНДОРФ (громко). Верно! В особняк княгини Долгоруковой! 
Бекендорф быстро уходит со сцены. Иван едва поспевает за ним.
Занавес закрывается.
Смена декораций.

Сцена 2
Говорит актёр, которого не видно.
ГОЛОС АКТЁРА. М-да, ох уж эти творческие люди! Настолько привыкли играть смерть на сцене, что до конца не верят в неё, когда она случается по-настоящему. Но перейдём к «ключам». Сразу бросается в глаза семейная пара актёров Самойловых: один имитирует выстрел на сцене в Марию, причём целится в сердце; другая держит нож, при этом мечтает играть главные роли в спектаклях, которые доставались ранее Ростовцевой. А что, если они сговорились? Один поехал к Марии после спектакля, а другая ждала, когда Пётр вернётся после посещения карточного клуба. И чтобы наверняка запутать следствие, поменялись ролями: жена стреляла, а муж ударил ножом. Как вам такая версия? Хорошо, будем держать это в голове. И любопытно, зачем полицейские решили отправиться к княгине? Неужто вернуть карточки игроков?


Явление VI
Сцена 1
Особняк княгини Долгоруковой. На сцене большой карточный стол в богато украшенной гостиной. В углу небольшая смотровая площадка. За столом опять сидят княгиня Долгорукова, курит и раскладывает карточный пасьянс. Бекендорф и Иван подходят к столу.
БЕКЕНДОРФ. Вот, Варвара Васильевна, заехали вернуть вам карточки ваших на игроков.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Благодарю, вы очень любезны.
БЕКЕНДОРФ. Ваше сиятельство, почему во время нашего первого визита, вы не сказали нам про то, что проиграли Петру бриллиантовое ожерелье?
Бекендорф и Иван присаживаются за стол. Княгиня не спешит с ответом, делает затяжку и выдыхает дым. Бекендорф тоже закуривает.
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Мне было стыдно в этом признаться, уважаемые Григорий Иванович и Иван. Я погорячилась с ожерельем, вошла в азарт. Граф поставил своё имение, а я не смогла удержаться. Тут же пожалела об этом. Оно мне очень дорого, это подарок моей близкой подруги – супруги императора. А я взяла и так бездарно лишилась его. Очень расстроилась. А потом, когда увидела, как Пётр небрежно бросил его в свою шляпу, меня прямо злость взяла. Как только все игроки ушли, я позвала Степана и приказала отправляться к Петру и выкупить ожерелье за сто тысяч рублей. Я знаю, что Демидов весь в долгах и что ему нужны деньги. И была уверена: Пётр не откажется от них. Приказала Степану поторопиться, так как у него намечалась дуэль с князем Мелкадзе. Степан взял извозчика и отправился по адресу, где жил Пётр. В моей карточке указан адрес актрисы Марии Ростовцевой. Степан подъехал к входу, но свет во всём доме не горел. Он подумал, что Демидов ещё не вернулся, и принялся ждать, не выходя из кареты. Пётр так и не появился. Степан устал ждать и воротился ко мне ни с чем. Я сказала ему явиться к Демидову ранним утром. Но вы нанесли мне визит раньше с известием о смерти Петра.
БЕКЕНДОРФ. Теперь понятно. Но как же вам Степан рассказал всё это, он же немой?
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (делает затяжку). Милый мой, иногда я всё понимаю без слов.
На сцене повисает пауза. Иван снимает очки, протирает стёкла краем ткани своего мундира и кладёт очки на стол. 
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА. Вы же найдёте ожерелье? 
БЕКЕНДОРФ (встает из-за стола). Найдём убийцу – найдём ожерелье! 
ИВАН ФЁДОРОВ. Или найдём ожерелье – найдём убийцу! 
Бекендорф закатывает глаза. Княгиня мило улыбается. 
КНЯГИНЯ ДОЛГОРУКОВА (смотрит через лорнет). Хороший мальчик, далеко пойдёт!
Бекендорф и Иван прощаются с княгиней. На сцене появляется слуга Степан, чтобы проводить полицейских. Втроем идут по сцене, вдруг Иван резко останавливается.
ИВАН ФЁДОРОВ. Ой, забыл очки! Мне надо вернуться за ними. Я мигом!
Бекендорф делает недовольно лицо и смотрит на Степана. Тот, не показывает никаких эмоций, молча разворачивается и идет за Иваном.
Занавес закрывается.
Смена декораций.


Сцена 2
Говорит актёр, которого не видно.
ГОЛОС АКТЁРА. Вот тебе раз! Получается, что внутри второй кареты, которая приезжала в ночь убийства и которую видел дворник Тимофей, был слуга Степан, и он не выходил из неё! Княгиня, оказывается, просто хотела выкупить своё ожерелье. Хм! Как-то всё запутаннее стало. Княгиня Долгорукова оказалась ни при чём, а что же другие игроки? У князя Мелкадзе нет подтверждения, где он провёл ночь убийства, но есть мотив – ожерелье и оскорбление от Петра. У барона фон Альберга тоже нет алиби, и тот же мотив – бриллиантовое ожерелье. Ещё у него пропало оружие из дома. Не забываем про графа Баранова, его детальную оценку драгоценности и то, что он не сразу вернулся домой со своим секретарём. А после посещения тетра к подозреваемым ещё добавилась семейная пара актёров Самойловых с очевидным мотивом заполучить роль Марии. И ещё помним про дворника Тимофея, которые первый обнаружил труп Петра. Так кто же всё-таки убил их? Дадим слово следователю и помощнику! Интересно, к какому заключению пришли они?

АКТ III
Явление I
Сцена 1 
На сцене декорации кабинета следователя. В углу небольшая смотровая площадка. На стене портрет императора Александра второго и стол, за которым сидит Бекендорф. Перед столом на стуле сидит Иван. В кабине врывается барон фон Альберг.
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. Мистер Грэгори! Мистер Иван! My friends[footnoteRef:20]!  [20:  Мои друзья] 

Бекендорф остается сидеть. Иван вскакивает со своего места. 
БЕКЕНДОРФ. Ваша светлость, что вас привело к нам? Хотите в чём-то признаться?
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ (жмет руку Ивану). O, yes! Я не смог этого сказать в присутствии Катрин, но вынужден сказать это сейчас, чтобы меня ни в чём не подозревали. Вы заметили пропажу двух предметов из моего дома: револьвера и ножа. На самом деле пропало больше предметов. Я в последнее время слишком увлёкся игрой в карты и стал много проигрывать. Вот и решил потихоньку, через своего дворецкого, продавать некоторые вещи, чтобы компенсировать проигрыши, и чтобы было на что содержать свою Катрин. Вы же знаете этих барышень, мистер Грэгори, как только у меня деньги закончатся, они тут же упорхнут к другому.
БЕКЕНДОРФ. Понятно! Это всё, что вы хотели нам сказать? 
БАРОН ФОН АЛЬБЕРГ. O, yes! Absolutely[footnoteRef:21], всё! [21:  Абсолютно] 

БЕКЕНДОРФ. Благодарю вас, ваша светлость. Можете быть свободным.
Бекендорф встает и провожает барона со сцены. Барон уходит, Бекендорф закуривает и начинает ходить по сцене. Иван ходит за ним.
БЕКЕНДОРФ. Иван, для того чтобы нам с вами вычислить убийцу Петра и Марии, давайте порассуждаем логически.
ИВАН ФЁДОРОВ. Я готов, Григорий Иванович.
БЕКЕНДОРФ. Очень хорошо! Предположим, что Петра всё-таки убили из-за ожерелья, так?
ИВАН ФЁДОРОВ (неуверенно). Так.
БЕКЕНДОРФ. Хорошо! Тогда убийцу надо искать среди игроков, а не среди актёров, так?
ИВАН ФЁДОРОВ. Да.
БЕКЕНДОРФ. Прекрасно! Игроки видели ожерелье и знали, что оно у Петра. Кто-то последовал за ним после игры, убил выстрелом из револьвера, забрал ожерелье, но деньги брать не стал, так как хотел быстро уйти с места преступления. И потом, как сказал многострадальный граф Баранов, что ожерелье стоит мильона полтора, а это гораздо больше, чем было при Петре денег. Допустим эту версию. Только скажите мне вот что, после того как преступник убил Петра и забрал ожерелье, зачем ему надо было подниматься в квартиру и убивать Марию Ростовцеву?
ИВАН ФЁДОРОВ. Может, она видела его из окна? На улице же было ночью светло!
БЕКЕНДОРФ. Допустим. Но она лежала убитая вся в цветах и, по-видимому, сама впустила убийцу в дом. Если бы вы, Иван, увидели, как на улице кого-то убивают, чтобы сделали в первую очередь?
ИВАН ФЁДОРОВ. Поспешил на помощь.
БЕКЕНДОРФ. Похвально. А если вы были при этом женщиной?
ИВАН ФЁДОРОВ. Закричал.
БЕКЕНДОРФ. И?
ИВАН ФЁДОРОВ (поникшим голосом). Закрыл входную дверь на все замки и никого бы не впускал.
БЕКЕНДОРФ. То-то же! И потом мы упустили с вами тот факт, что Пётр убит точным выстрелом в сердце. А для этого нужно как минимум обладать опытом в стрельбе, регулярно практиковаться и иметь при этом твёрдую хватку. Сразу вычёркиваем графа Баранова с его трясущимися руками от постоянных запоев. И вы помните, что мне удалось осмотреть револьвер князя Мелкадзе? Так вот, из него действительно стреляли накануне, но у револьвера был сбитый прицел, и князь при всём желании не смог бы попасть точно в цель, как бы ни старался. Так что князя Мелкадзе тоже вычёркиваем. Если, конечно, они не попали в сердце случайно, что тоже вряд ли.
Иван понимающе кивает.
БЕКЕНДОРФ. Хорошо, что вы со мной согласны. Идём дальше, княгиня Долгорукова нам призналась, что она хотела всего лишь выкупить ожерелье, не прибегая при этом к насилию. Убираем княгиню из числа подозреваемых и её верного слугу Степана тоже. Дальше барон фон Альберг. Он нам только что чистосердечно признался, куда пропало оружие из его дома. И кто же у нас остаётся?
ИВАН ФЁДОРОВ. Дворник!
БЕКЕНДОРФ. Ах да, дворник Тимофей! Добрейшей души человек. Он, мой юный друг, тоже злоупотребляет спиртным и вряд ли попал выстрелом из револьвера точно в сердце. И потом скажите, откуда у него деньги на оружие и на букет для Марии? 
Иван снова кивает.
БЕКЕНДОРФ. И я с вами согласен! Кто у нас ещё остался?
ИВАН ФЁДОРОВ. Пара актёров?
БЕКЕНДОРФ. Ах да, семейная пара Самойловых! Одна ревностно относилась к Марии, другой имитировал выстрел в неё на сцене. Иван, вы же были со мной на допросе и слышали, как сидящие за столом хором спрашивали режиссёра о повышении жалования. Времена сейчас такие (смотрит на портрет императора), что актёры и актрисы – не очень богатые люди. Я думаю, что он или она не побрезговали бы и взяли те деньги, которые были при Петре. Но они остались нетронуты, причём все, до последнего рубля.
Иван снова молча соглашается кивком головы.
БЕКЕНДОРФ. Кстати, Иван, вы заметили, что мужчины актёры были все гладковыбритыми?
ИВАН ФЁДОРОВ. Да.
БЕКЕНДОРФ. Знаете почему?
ИВАН ФЁДОРОВ. Нет.
БЕКЕНДОРФ. Это для того, чтобы удобнее наносить грим.
ИВАН ФЁДОРОВ (радостно). Григорий Иванович, я знаю, кто совершил эти два убийства?
БЕКЕНДОРФ. Ура! Я знал, что вы к этому придёте! (Садится в свое кресло) Я слушаю ваш вердикт!
ИВАН ФЁДОРОВ. Марию убил Пётр, а потом он застрелился сам!
БЕКЕНДОРФ (разочарованно тушит сигарету в пепельнице). Скажите мне вот что, мой юный сыщик. Пётр выиграл в карты крупную сумму, имение и бриллиантовое ожерелье, зачем ему убивать Марию, а потом себя?
ИВАН ФЁДОРОВ. Он застал её с любовником.
БЕКЕНДОРФ. Ох, опять это вы своих книжек начитались!
ИВАН ФЁДОРОВ. Нет, Григорий Иванович, я сейчас расскажу, как всё было на самом деле!
БЕКЕНДОРФ. Ну хорошо, рассказывайте, слушаю вас внимательно!
ИВАН ФЁДОРОВ. Пётр ссорится с Марией в гримёрке после спектакля и едет играть в карты, так?
БЕКЕНДОРФ. Допустим.
ИВАН ФЁДОРОВ. А Мария едет к себе.
БЕКЕНДОРФ. Ну и?
ИВАН ФЁДОРОВ. Она в плохом настроении и решила отомстить Петру, приглашает к себе домой мужчину из числа своих богатых поклонников. Вы помните, как дворник сказал, что видел Петра с букетом, может, он ошибся, так как был пьян, и это был не Пётр, а кто-то другой.
БЕКЕНДОРФ. Допустим, продолжайте.
ИВАН ФЁДОРОВ (воодушевлённо). Пётр, обчистив всех в клубе, возвращается к Марии в приподнятом настроении. Идёт по лестнице в квартиру, открывает дверь и застаёт Машу в компании с другим мужчиной, который дарит ей цветы. Этот незнакомец испугался Петра и тут же убежал. Дальше идёт сцена ревности Демидова, как у Отелло с Дездемоной, и он убивает её ножом в сердце. 
БЕКЕНДОРФ (с иронией). Кого? Дездемону?
ИВАН ФЁДОРОВ. Нет, Марию! Затем Пётр берёт револьвер, который наверняка где-то был спрятан у него, и бежит за любовником. Выбегает на улицу, а там никого нет. Помните, тот же дворник говорил, что приезжала ещё карета, из которой никто не вышел. Правильно, не вышел, дворник опять всё напутал. В карету, наоборот, вошли! Любовник успел прыгнуть в повозку и укатить. Пётр мечется по набережной, его начинают мучить угрызения совести, и он пускает себе пулю в лоб, ой, то есть, я хотел сказать, в сердце!
БЕКЕНДОРФ. Получается складно, но только мы с вами уже выяснили про вторую карету и знаем, кто в ней был. И ещё, Иван, вы, верно, себя поправили: Пётр действительно был найден с пулей в сердце. Почему он стрелял именно в него, а не, как обычно, в висок?
ИВАН ФЁДОРОВ (пропустив замечание про карету). Видимо, оно у него заболело, вот и решил эту боль унять.
БЕКЕНДОРФ. Допустим, эту красивую и романтичную версию, но смущает только то, что Пётр был найден с револьвером в левой руке, ведь гораздо удобнее стрелять себе в сердце с правой руки, а в ней у него была зажата шляпа.
ИВАН ФЁДОРОВ (воодушевлено). Я понял! Он был левшой! Сейчас дорасскажу, как всё было. Пётр выскочил в спешке после убийства Марии с револьвером и в шляпе. Любовника не успел догнать, ходил по набережной и мучился. Решил застрелиться. Снял шляпу и хотел сначала, как все, выстрелить себе в висок. Но у него же заболело сердце! Он представил револьвер к сердцу, вот так (показывает на себе). Раздаётся выстрел, и Пётр падет с револьвером в левой руке и со шляпой в правой.
БЕКЕНДОРФ (делает паузу). Хм. Звучит правдоподобно. Скажите мне только вот что, мой юный сыщик, куда подевалось ожерелье?
ИВАН ФЁДОРОВ (говорит неуверенно голосом и отводит глаза). Это я ещё, Григорий Иванович, пока не успел придумать.
БЕКЕНДОРФ. Хорошо, Иван, бог с ним, с этим ожерельем, я принимаю эту вашу версию как основную. На этом всё, объявляю дело закрытым. Вы можете быть свободны, отправляться к себе домой и передохните. 
Иван удивленно смотрит на следователя. 
Занавес закрывается.


Сцена 2
Декорации те же. На смотровой площадке появляется работник сцены Макар Фомин. В руках у него листки бумаги.
МАКАР (обращаясь в зрительный зал). Ну вот, дело закрыто, полицейские пришли к заключению, что Пётр убил Марию, а потом застрелился сам. Эх! Как грустно! Но вы же так не считаете? Вы, надеюсь, вычислили убийцу? Нет? Как же так? Я же вам столько «ключей» давал. На этом всё, больше не буду! Или сказать, кто всё-таки убил Марию и Петра? Да? Точно? А вот и не скажу! Попались? Ха-ха! Ладно, скажу. Но только никому не говорите. Обещаете? Хорошо – верю! Да, я убийца! Я! А вы думали кто? Тоже мне, возомнили себя детективом! А что же меня не поймали и не вычислили? Ха-ха! Я вам ложные «ключи» давал, а вы мне поверили! Вы смотрели спектакль по моим запискам! Ха-Ха! Мою детективную историю! И я вас вёл по ложному следу. Ладно, так уж и быть, расскажу, как всё было на самом деле. (Начитает читать со своих листов) Зовут меня Макар Фомин. Я простой работник сцены в Александрийском театре. Это я сидел за столом с поникшей головой, когда следователь приходил со своим помощником. И я нарочно брился, чтобы удобнее наносить грим, но об этом позже. Я недавно поступил на службу в театр. Почти в одно время, как в труппе появилась она - Маша. Я в неё сразу влюбился. Красивая. Стройная. Светлые волосы. О, а как она играла! Какой у неё был волшебный голос! Я находился на этой площадке каждый спектакль, и наблюдал за Машей отсюда. У неё всегда получалось вжиться в роль. Я так за неё переживал, когда в неё стрелял Карандышев, со словами: «Так не доставайся ж ты никому!». Очень натурально выглядела она умирающей. (Обращаясь в зрительный зал) Это я теперь точно знаю. (Продолжает зачитывать) А ещё раньше я узнал про её любимые цветы – жёлтые камелии, и начал посылать их тайно. Тратил почти всё жалование на них и покупал их в разных местах, чтобы не выдать себя. А она всё думала, что это от какого-то богатого поклонника. Ха! Вот глупая! Но она всё равно не обращала на меня никакого внимания, куда мне до этих всех господ и актёров, которые вечно крутились возле неё. Потом появился этот Пётр Демидов. Начал ходить на каждый её спектакль, вечно с каким-то букетом и в своей дурацкой шляпе-цилиндре. Пётр очень ревностно относился к её поклонникам и никого не подпускал. Ну, а я и не показывался. Любил её тайно, страстно, по-настоящему! Иногда приходил к её гримёрке, стоял за дверью, зная, что она там одна. Но тут же убегал, как только слышал, что она подходит к двери или кто-то идёт рядом. (Обращаясь в зрительный зал) Помните, как актриса Самойлова говорила следователю, что она подходила к двери, как услышала, что от неё кто-то убегал? Так это был я. (Продолжает зачитывать) А ещё я узнал, где живёт Маша. Заложил имение тётки в деревне и купил себе крытую повозку с одной лошадью. На ней приезжал к Маше и смотрел в окна на втором этаже, замечая иногда её силуэт. Потом к ней переехал этот Пётр, а он, представляете, стал сбегать от неё куда-то по ночам. Я и за ним проследил, оказывается, он играл в карты у княгини Долгоруковой. Вот дурак! (Обращаясь в зрительный зал) Как можно было променять такую красоту на карты? (Продолжает зачитывать) А ещё он повадился к ней заявляться в гримёрку после спектакля. Да как он только посмел? Она была только моей! И вот после очередного спектакля я увидел, как он отправился к ней в гримёрку. Я не смог этого больше терпеть! Хотел убить их там обоих! Стоял за дверью с ножом в руках и ждал момента. Но они начали громко ссориться и спугнули меня. Не люблю, когда громко кричат. Пётр настаивал, что всё равно поедет играть в карты, а Маша в ответ, что не пустит его больше на порог. Вот это правильно! И я тогда решил действовать. Пришёл мой черёд выхода на сцену. (Обращаясь в зрительный зал) Вы думаете, театральные подмостки не для меня? Ха! Я тоже умею вживаться в роль! (Продолжает зачитывать) Взял купленную мною повозку, накинул плащ, приклеил бороду, надел широкополую шляпу и под видом простого извозчика покатил приводить свой план в жизнь. Остановился нарочно за углом дома Маши, чтобы меня никто не видел. Дальше взял мешок, который лежал на подножке и через небольшую створку пролез в карету. Снял шляпу, плащ и отклеил бороду. Остался в чёрном костюме, приклеил усики, волосы уложил заранее ровным пробором, как делал это Пётр, и надел шляпу-цилиндр как у него. Взял букет её любимых жёлтых камелий и, прикрывшись ими, вышел из кареты. Дворник как раз увидел меня со спины и подумал, что я – это Пётр. Я поднялся на второй этаж, подошёл к двери и постучал. Она открыла дверь, поэтому следователь и не обнаружил следов взлома. В комнате горела только одна свечка на столе, где она раскладывала карты до моего прихода. Наверное, хотела успокоиться после ссоры. На ней был лёгкий, чуть прозрачный светло-розовый пеньюар. Удивилась, увидев меня с цветами, и приняла меня за Петра. Очень обрадовалась камелиям, наверное, никогда их не получала от него. Сразу же схватила букет и уткнулась в него, даже не посмотрела на меня и не поцеловала. (Обращаясь в зрительный зал Не любила она его, не любила! (Продолжает зачитывать) Развернулась со словами: «надо поставить их в вазу». О, это были самые чудесные мгновенья в моей жизни, я шёл за ней на близком расстоянии, вдыхая аромат её тела и духов. Как же я хотел, чтобы эти секунды длились вечно! Но понимал, что другой возможности у меня не будет. Я достал нож, схватив её за левую руку, развернул к себе и ударил ножом прямо в сердце. Она даже не вскрикнула. Глазами только своими красивыми захлопала, обмякла вся и упала, уронив на себя цветы. Так и осталась лежать в них, истекая кровью. А я задул свечку и ушёл, прикрыв за собой дверь. Вернулся в карету, отклеил усы, спрятал шляпу-цилиндр в мешок, накинув плащ, опять приклеил бороду, надел широкополую шляпу, и поехал к княгине Долгоруковой. Встал у входа и ждал, когда выйдет Пётр. Где-то через час, он выскочил из её особняка в приподнятом настроении! Я подкатил к нему и предложил подвезти. (Обращаясь в зрительный зал) Вы обратили внимание тогда, что я не спросил адрес? (Продолжает зачитывать) Я привез его, он вышел из кареты, а я укатил, в то же место за углом дома. (Обращаясь в зрительный зал) Помните, что полицейские обнаружили следы от одной и этой же кареты? Они ещё подумали, что карета заехала не с первого раза. А вот и нет! Это я просто второй раз уже приехал. (Продолжает зачитывать) Скинул плащ, шляпу, достал из мешка заранее приготовленный револьвер – купил его на те деньги, что остались от продажи имения. Соскочил с подножки кареты и стал ждать за углом дома. Я хотел подняться за ним в квартиру и убить его там, чтобы он увидел Машу и осознал, кого потерял. Пошёл за ним, а он развернулся и пошёл гулять по набережной. Вот болван! Пришлось забежать в дом и спрятаться внутри парадного входа на первом этаже. Я затих и наблюдал за ним из-за приоткрытой двери. Он остановился под фонарём и стал рассматривать какую-то побрякушку. И тут ещё некстати подъехала другая карета, похожая на мою. Пётр спрятался за фонарём, а я за дверью, с револьвером в руке. Очень боялся, что из кареты кто-нибудь выйдет и направится в дом. Случайных жертв не хотел. Переживал бы потом из-за этого. Но повезло, из кареты никто не вышел, и она укатила. Я устал ждать, вышел из парадного входа и пошёл ему навстречу. Он уже подходил к дому, когда я его окликнул по имени и тут же выстрелил. Попал прямо в сердце, куда и целился, нарочно этому обучался в доме для стрельбы господина Давлуи недалеко от Александрийского театра. Пусть сердце у них теперь поболит, не только у меня. Помощник следователя правильно заметил эту особенность, и как сказала княгиня про него: «далеко пойдет». Пётр упал, обминая свою шляпу одной рукой. Я подошёл, убедился, что он мёртв, вложил в другую руку револьвер и забрал из шляпы ожерелье, просто так, для отвода глаз, на случай если версия с самоубийством не подойдёт, то пусть думают, что это было ограбление. Посмотрел на это ожерелье, интересно же было, чем это он так восхищался в свете фонаря. Ничего особенно в нём не нашёл и выбросил ожерелье в воду. Лежит сейчас на дне реки и не отсвечивает. Вернулся в карету и укатил… 
На сцену выходит 1-й работник сцены.
1-Й РАБОТНИК СЦЕНЫ (громко). Макар!  
МАКАР (обращаясь в зрительный зал) Ой, меня зовут! Наверное, занавес опускать. Иногда и это делаю. На этом всё. Я рассказывал вам свою детективную историю и поделился всей правдой. Совпала она с настоящим расследованием или нет, я не знаю? Мне всё равно! Но вы уж меня не выдавайте. Вы обещали. Да, кстати, к нам в театр пришла новая актриса на главные роли из Москвы. Красивая. Стройная. Светлые волосы. Слегка похожая на Машу. Вот сейчас выходит на поклон. Интересно, она тоже любит жёлтые камелии? Занавес! Ой, то есть, конец!
Звучит фонограмма аплодисментов. На сцену выходят Бекендорф и Иван.
БЕКЕНДОРФ (обращаясь в зрительный зал). Это не конец!
Фонограмма аплодисментов смолкает.
1-Й РАБОТНИК СЦЕНЫ. Макар! Да где же этот бездельник?
МАКАР (кричит). Я здесь, наверху.
1-Й РАБОТНИК СЦЕНЫ. А, вот ты где! Опять свои записки всё пишешь! Пойди к выходу, к тебе там полицейские пришли. Хотят с тобой поговорить.
МАКАР (удивленно). О чём?
1-Й РАБОТНИК СЦЕНЫ. А я почём знаю! Иди, и сам у них спроси!
1-й работник сцены уходит. Макар спускается с площадки и подходит к полицейским.
БЕКЕНДОРФ. Макар, у вас руки чернилами испачканы!
МАКАР (удивленно). А? Что? 
Макар вытягивает вперед руки и начинает рассматривать ладони. В этот момент Бекендорф выхватывает наручники и надевает их на руки Макара.
БЕКЕНДОРФ (грозным голосом) Господин Макар Фомин, вы арестованы за два убийства: Марии Ростовцевой и Петра Демидова.
Макар обречено опускает голову и Бекендорф уводит его со сцены. Иван остается один.
ИВАН ФЁДОРОВ (обращаясь в зрительный зал). И это не конец!


Сцена 3
Декорации те же. Иван подходит к краю сцены и садится. 
ИВАН ФЁДОРОВ (Обращаясь в зрительный зал). Позвольте вам кое-что прояснить и зачитать письмо, которое я написал своему дяде генерал-губернатору Санкт-Петербурга Ивану Николаевичу. (Достает письмо и начинает зачитывать) Милой мой дядя! Я премного благодарен тебе за то, что ты предоставил мне возможность поучаствовать в настоящем расследовании двух убийств и определил меня к грозному следователю Григорию Ивановичу Бекендорфу. Он хоть сначала и не был в восторге от меня и всерьёз не воспринимал, но потом проникся и стал прислушиваться к моим наблюдениям. Я нарочно настоял на версии, что Марию убил Пётр, а потом он застрелился сам. И был приятно удивлён, когда Бекендорф со мной согласился. То, что это два хладнокровных и спланированных убийства, было заметно с самого начала, и я в тайне от Григория Ивановича вёл собственное расследование (делает паузу). Началось всё с того, что, когда мы прибыли к месту убийств, мне действительно стало дурно от увиденного трупа Петра. (Обращаясь в зрительный зал) Я до этого не видел мертвецов, только в книжках про них читал. (Продолжает зачитывать письмо) Я успел подбежать к ограждению набережной и увидел на нижней ступеньке перед самой водой, какую-то блестящую вещицу. Я сказал следователю, что мне нужно умыться, спустился и подобрал её. Оказалось, что это было очень красивое ожерелье. Я убрал его в карман, не сказав про это Григорию Ивановичу. Я уже тогда понял, что оно появилось тут неслучайно и что это ожерелье сыграет очень важную роль. (Обращаясь в зрительный зал) Да, оно всегда было со мной! (Продолжает зачитывать письмо) Надо было только понять, как оно тут очутилось. Версию, что ожерелье упало на ступеньку случайно, я отмёл сразу, так как тело Петра было найдено на приличном расстоянии от набережной. Выбросить украшение сам он не мог. Пётр был весь в долгах, и оно ему очень пригодилось бы. Игроки тоже не могли от него избавиться, так как в ходе расследования выяснилось, что они все заинтересовались этим ожерельем. И зачем им было убивать потом актрису Ростовцеву? Тогда я их сразу отмёл как подозреваемых в убийстве Марии и Петра. Семейная пара актёров Самойловых не знала про это ожерелье, и если его обнаружили, то, наверное, присвоили бы себе, так же, как и те деньги, которые были найдены при Петре. Я их тоже исключил из числа убийц. Осталась версия, что убийца выбросил ожерелье нарочно, так как оно ему не нужно было вовсе, и мотивом этих двух убийств было не эта дорогая безделушка. А какие ещё могут быть мотивы, кроме присвоения денег и драгоценностей? Правильно, личная неприязнь, ревность или безответная любовь. (Обращаясь в зрительный зал) Это я в книжках вычитал! (Продолжает зачитывать письмо) Конфликт князя Мелкадзе с Петром я также отмёл, потому что выяснилось, что он не умеет стрелять, и князь не осмелился бы поднять руку на женщину, он хоть и строг со своей восточной красавицей, но по её счастливым глазам было заметно, что князь её любит и бережно к ней относится, даря огромное количество украшений. (Обращаясь в зрительный зал) Я к тому, что князь не прошёл бы мимо ожерелья и не позволил бы впутывать в такое свою любимую женщину. (Продолжает зачитывать письмо) Версию, что Петра и Марию мог убить дворник, я тоже исключил, ожерелье он не взял, деньги тоже. И какой у него мог быть конфликт или неприязнь к ним, так, любознательный просто очень, и при этом добрый. А потом я обратил внимание следователя на то, что Мария и Пётр были убиты в сердце, значит, вот он, мотив – безответная любовь! У убийцы оно болело, и он хотел, чтобы сердце также заболело у них. (Делает небольшую паузу и продолжает зачитывать письмо) После того, как я высказал версию, что Марию убил Пётр, а потом он застрелился сам, следователь отправил меня домой. Но я ослушался его и направился сперва в дом для стрельбы господина Давлуи рядом с Александрийским театром. И там мне подтвердили, что в ночь убийства Петра и Марии в стрельбе упражнялся какой-то грузинский князь, который никак не мог попасть в цель. А до этого почти каждый ночь приходил странный молодой человек, по описаниям схожий с работником театра Макаром Фоминым. Он регулярно выбивал десять из десяти, стреляя из револьвера. Я его сразу приметил, когда мы со следователем пришли в театр: Макар сидел за столом с опущенной головой, каким-то потерянным взглядом и гладковыбритый. Это мне потом Григорий Иванович подсказал, что актёры нарочно бреются, чтобы удобнее наносить грим. Вот я сразу и подумал, что, скорее всего, это он под видом Петра приезжал в ту роковую ночь к Марии. А ещё я успел наведаться в цветочные салоны. Мария была найдена дома в жёлтых камелиях, и в её гримёрке также стояли эти цветы. (Обращаясь в зрительный зал) Правда, немного увядшие. (Продолжает зачитывать письмо) Мне показалось это странным совпадением. Я опросил торговцев, кто у них покупал жёлтые камелии, ведь это довольно-таки дорогие и редкие цветы, и не каждый их может себе позволить. Это должны были заметить торговцы, что, собственно, и удалось мне выяснить. В нескольких местах покупателем был один и тот же молодой человек, по всем описанием опять схожий с работником театра Макаром Фоминым. Ну, а когда я вспомнил, как нам со следователем в театре актриса Надежда Самойлова рассказала, что после спектакля она подходила к гримёрке Марии и слышала, как от неё кто-то убегает, но при этом не видела убегающего, то сомнений уже не оставалось, что убийцей является этот молодой человек. Он не мог убежать незамеченным, если только не отправился на своё рабочее место – на смотровую площадку наверху, которая находилась рядом с гримёркой (показывает рукой). Поэтому актриса его не видела, а только слышала. Макар решил воспользоваться ссорой Марии и Петра и убить их обоих, чтобы подозрение пало на жениха Марии, а потом на самоубийство Петра. (Снова делает паузу и продолжает зачитывать письмо) Так я вычислил убийцу и поспешил в кабинет к Бекендорфу. Оказывается, он меня уже ждал и довольно-таки быстро согласился с моими настоящими доводами. (Обращаясь в зрительный зал) Правда, у меня сложилось впечатление, что он также смог вычислить настоящего убийцу, просто дал мне возможность проявить себя. (Продолжает зачитывать письмо) А когда я рассказал ему про ожерелье и что оно было всё это время у меня, то он как-то не сильно и не натурально ругался. (Обращаясь в зрительный зал) Актёр из него так себе! (Продолжает зачитывать письмо) В общем, мы тут же отправились арестовывать Макара Фомина, чтобы избежать следующих убийств. (Делает паузу и продолжает зачитывать письмо) А ожерелье я вернул княгине Долгоруковой, я тогда нарочно снял очки и оставил их у неё на столе, чтобы был повод вернуться одному без Григория Ивановича. Я показал княгине ожерелье и объяснил ей, как оно у меня оказалось. Она радовалась как дитя, даже на лице угрюмого Степана появилось что-то наподобие улыбки. Я вернул ей ожерелье со словами, чтобы она больше не разбрасывалась так своими украшениями и не играла на них в карты. И чтобы обязательно бросила курить! Она мне клятвенно пообещала это сделать. (Обращаясь в зрительный зал) Надо будет проверить это после моего возвращения! (Продолжает зачитывать письмо) После окончания расследования я принял решение оставить службу в полиции и уйти от Бекендорфа. Он всячески уговаривал не уходить и даже пообещал больше не бить меня локтем, когда я буду неуклюже себя вести. Но я не хочу быть обузой для кого-то и получать снисхождение, а также не желаю, чтобы мне в дальнейшем помогали в карьере. Я хочу добиваться всего сам! Я поступил на службу в Преображенский полк, не сказав никому при этом, что ты мой дядя. Меня сразу зачислили в звании рядового, так как им срочно нужно отправляться на Кавказ. Куда направился и я, в поисках своей восточной красавицы. Твой любящий племянник Иван Фёдоров. 
Иван убирает письмо в карман, вскакивает с места и убегает со сцены. Пустая сцена. Раздается фонограмма звуков: топота копыт, звон сабель, оружейных выстрелов, ржание лошадей, пальба из пушек, крики «ура!». На сцену выходит Бекендорф. 
БЕКЕНДОРФ (обращаясь в зрительный зал). И это ещё не конец! (Достает письмо, делает паузу и зачитывает). Генерал-губернатору Санкт-Петербурга Ивану Николаевичу Фёдорову от командира лейб-гвардии Преображенского полка Александра Петровича Ольденбургского (делает паузу). Ваше высокопревосходительство! С прискорбием сообщаю о смерти вашего племянника Ивана Фёдорова. Докладываю, что выполнил только часть нашего с Вами уговора. Я не говорил Ивану, что знаю про Ваше с ним родство, и не давал ему никаких поблажек, но при этом, всячески старался оберегать. Получается – не уберёг, и готов понести заслуженное наказание по всей строгости. (Делает паузу) Иван доказал свою преданность служению Родине, дисциплинированность и отвагу. Он погиб настоящим героем, спасая дочь местного аксакала из черкесского плена. Иван прискакал ночью на лошади с пулевым ранением в спину в районе сердца, дочь аксакала была без сознания. Слез с лошади, успел только сказать: «не углядел», и тут же испустил дух. Всех в части удивил, как он смог с таким смертельным ранением проскакать несколько десятков вёрст из логова врага (делает паузу и пытается сдержать слезы). А дочь аксакала жива, она не пострадала, сейчас находится в лазарете. Всё это время молчала и плакала. Потом, неожиданно, призналась медсестре, что они с Иваном, оказывается, успели уже пожениться, и она ждёт ребёнка. Если будет мальчик, назовёт Ваней! (делает паузу и обращается в зрительный зал) И это не конец, это только начало!
Уходит со сцены.
Занавес.
Конец! 

37

